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II

(Information)

INFORMATION FROM EUROPEAN UNION INSTITUTIONS AND BODIES

COMMISSION

Authorisation for State aid pursuant to Articles 87 and 88 of the EC Treaty

Cases where the Commission raises no objections

(Text with EEA relevance)

(2009/C 56/01)

Date of adoption of the decision 4.2.2009
Reference number of the aid N 656/08
Member State Germany
Region Hessen

Title (and/or name of the beneficiary)

Amendment of rescue and restructuring aid scheme for SMEs in Hessen,
Gemany

Legal basis

Richtlinien fiir die Ubernahmen von Biirgschaften und Garantien durch das Land
Hessen fiir die gewerbliche Wirtschaft — Teil C: Biirgschaften zur Rettung und
Umstrukturierung von Unternehmen in Schwierigkeiten

Type of measure

Scheme

Objective Rescue and restructuring of firms in difficulty
Form of aid Rescue aid: guarantee, Restructuring aid: guarantee
Budget Annual budget: EUR 20 million

Overall budget: EUR 60 million
Intensity —
Duration 1.1.2009-31.12.2011

Economic sectors

All sectors

Name and address of the granting
authority

Hessisches Ministerium der Finanzen
Friedrich-Ebert-Allee 8
D-65185 Wiesbaden

Other information

The authentic text(s) of the decision, from which all confidential information has been removed, can be

found at:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids|
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Date of adoption of the decision 19.2.2009
Reference number of the aid N 38/09
Member State Germany

Region

Title (and/or name of the beneficiary)

Regelung zur voriibergehenden Gewihrung niedrigverzinslicher Darlehen an
Unternehmen im Geltungsbereich der Bundesrepublik Deutschland wahrend der
Finanz- und Wirtschaftskrise (Bundesrahmenregelung Niedrigverzinsliche
Darlehen)

Legal basis

Regelung zur voriibergehenden Gewihrung niedrigverzinslicher Darlehen an
Unternehmen im Geltungsbereich der Bundesrepublik Deutschland wahrend der
Finanz- und Wirtschaftskrise (Bundesrahmenregelung Niedrigverzinsliche
Darlehen), Forderprogramme und -richlinien in Bund, Lindern und Kommunen,
Haushaltsregelungen auf Bundes, Landes und kommunaler Ebene

Type of measure

Aid scheme

Objective Aid to remedy serious disturbances in the economy
Form of aid Interest subsidy

Budget Overall budget: EUR 6 000 million

Intensity —

Duration 31.12.2010

Economic sectors

All sectors

Name and address of the granting
authority

Forderinstitute des Bundes und der Linder

Other information

The authentic text(s) of the decision, from which all confidential information has been removed, can be

found at:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids|
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COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES

referred to in Article 2(b) of Council Regulation (EC) No 1338/2001

(2009/C 56/02)

Council Regulation (EC) No 1338/2001, laying down measures necessary for the protection of the euro
against counterfeiting, provides for the publication in the Official Journal of the European Communities of the
lists of the competent national authorities.

Council Regulation (EC) No 1339/2001 extended the effects of Regulation (EC) No 1338/2001 to the
Member States which have not adopted the euro as their single currency.

In line with these Regulations, Member States have designated the authorities competent, at national level,

for the fight against counterfeiting.

The Commission compiled the lists of these competent national authorities. This lists here below complete
and update the lists of competent national authorities published in O] C 173, 19.7.2002, p. 2.

The lists here below correspond to the four indents of Article 2(b) of Regulation (EC) No 1338/2001.

Authorities designated by the Member States for identifying counterfeit banknotes and coins

(as defined in the first indent of Article 2(b) of the Council Regulation (EC) No 1338/2001)

Member State (') Institution

Belgium Office central de la répression du Centrale dienst ter beteugeling van
faux monnayage valsmunterij
(Police Judiciaire Fédérale/Direction (Federale Gerechtelijke Politie/Directie
Ecofin) Ecofin)
Boulevard Berlaimont, 14 Berlaimontlaan 14
1000 Bruxelles 1000 Brussel
BELGIQUE BELGIE
Tel. +32 22215403/+32 22215409 Tel. +32 22215403/+32 22215409
Fax +32 22215410 Fax +32 22215410

Bulgaria 1. Bbiarapcka HapopHa 6anka — Bulgarian National Bank

Issue Department

Issuing Policy and Control Directorate
National Analysis Centre

1, Knyaz Alexander I Square

1000 Sofia

BULGARIA

Tel. +359 291451561

Fax +359 29802425

e-mail: nacbg@bnbank.org

. Chief Directorate ‘Combating organized crime’ — ‘Counterfeit’ Unit

45, Cherni Vruh Bldv
1407 Sofia
BULGARIA

e-mail: 170@mvr.bg

. Chief Directorate ‘Border police’ — ‘Operational search’ Unit

46, Maria Luisa Bldv,
1202 Sofia
BULGARIA
e-mail: nsgp@mvr.bg

. Chief Directorate ‘Combating crime, protection of public order and

crime prevention’ — ‘Economic police’ Unit
235, Slivnica Bldv

1202 Sofia

BULGARIA

e-mail: ncp@mvr.bg
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Member State (*)

Institution

Czech Republic

Ceskd Nérodni Banka — Czech National Bank
Na Pitkopé 28

115 03 Praha 1

CESKA REPUBLIKA
Contact persons — NCC:
Miroslav Matéjka

Tel. +420 224413654
Fax +420 224417954
Petr Pikora

Tel. +420 224412159
Fax +420 224412834
e-mail: ncc.cz@cnb.cz

Denmark

Rigspolitiet

Kriminalteknisk Center
Dokumentsektionen NAC/CNAC
Slotherrensvej 113

2720 Vanlese

DANMARK

Tel. +45 45154575

Fax +45 45150136

e-mail: nacdk@politi.dk

Germany

1. Bundeskriminalamt Wiesbaden
SO 42
Thaerstrafde. 11
65193 Wiesbaden
DEUTSCHLAND
National Central Office (NCO)
Tel. +49 611551-5422
Fax +49 611551-5698
e-mail: so42@bka.bund.de

2. Landeskriminalamt Baden-Wiirtemberg
Inspektion 470/FG
Taubenheimstr. 85
70372 Stuttgart
DEUTSCHLAND
Tel. +49 7115401-3589
e-mail: poststelle@lka.bwl.de

3. Bayerisches Landeskriminalamt
SG 621
Mailingerstr. 15
80636 Miinchen
DEUTSCHLAND
Tel. +49 891212-1621
e-mail: blka.sg621@polizeibayern.de

4. Der polizeiprisident in Berlin
LKA 413
Tempelhofer Damm 12
12101 Berlin
DEUTSCHLAND
Tel. +49 30466494-1300
e-mail: lka413@polizei.verwalt-berlin.de

5. Landeskriminalamt Brandenburg
LKA 111
Tramper Chaussee 1
16225 Eberswalde
DEUTSCHLAND
Tel. +49 3334388-1116
e-mail: lage.auskunftsdienst@bb.extrapol.de

6. Landeskriminalamt Bremen
PD Kriminalpolizei
LKA K 44[FG
In der Vahr 76
28329 Bremen
DEUTSCHLAND
Tel. +49 421362-3844
e-mail: k44@polizeibremen.de
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Institution

10.

11.

12.

13.

14.

15.

. Landeskriminalamt Hamburg

LKA 522

Ubersee-Ring 35

22297 Hamburg

DEUTSCHLAND

Tel. +49 4042867-5220

e-mail: lka52n@polizei.hamburg.de

. Hessisches Landeskriminalamt

HSG 42

Holderlinstr. 1-5

65187 Wiesbaden

DEUTSCHLAND

Tel. +49 61183-4200

e-mail: hsg42.hlka@polizeihessen.de

. Landeskriminalamt Mecklenburg-Vorpommern

Dez. 63.2

Retgendorfer Str. 2
19067 Rampe
DEUTSCHLAND

Tel. +49 386664-6328
e-mail: lka-mv@polmv.de

Landeskriminalamt Niedersachsen

SG. 35.1

Schiitzenstr. 25

30161 Hannover

DEUTSCHLAND

Tel. +49 51126262-3512

e-mail: sg35-1@Ika.polizei.niedersachsen.de

Landeskriminalamt Nordrhein-Westfalen
SG. 314

Volklinger Str. 49

40221 Diisseldorf

DEUTSCHLAND

Tel. +49 211939-3146

e-mail: sg31.42.]ka@polizei.nrw.de

Landeskriminalamt Rheinland-Pfalz
Dez. 51[FG

Valenciaplatz 1-7

55118 Mainz

DEUTSCHLAND

Tel. +49 613165-2437

e-mail: lka.51.dl@polizei.rlp.de

Landeskriminalamt Saarland

LKA 441

Mainzer Str. 134136

66121 Saarbriicken

DEUTSCHLAND

Tel. +49 681962-3600

e-mail: lka-saarland-441@polizei.slpol.de

Landeskriminalamt Sachsen
Dez. 21-FG

Neuldnder Str. 60

01129 Dresden
DEUTSCHLAND

Tel. +49 351855-3464
e-mail: lka@sn.extrapol.de

Landeskriminalamt Sachsen-Anhalt

Abt.4, Dez. 41.2-3

Liibecker Str. 53-63

39124 Magdeburg

DEUTSCHLAND

Tel. +49 391250-2453

e-mail: 4_falschgeld@lka.pol.sachsen-anhalt.de
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16.

17.

18.

19.

Landeskriminalamt Thiiringen

Abt.6/Dez. 61.6

Am Schwemmbach

99099 Erfurt

DEUTSCHLAND

Tel. +49 361341-1814

e-mail: auswertung.lka@polizei.thueringen.de

Landeskriminalamt Schleswig-Holstein
SG 231

Mithlenweg 166

24116 Kiel

DEUTSCHLAND

Tel. +49 431160-4231

e-mail: kiellka231@polizeilandsh.de

Bundespolizei-prisidium

Abt. 3[Ref. 31
Heinrich-Mann-Allee 103, Haus 44
14473 Potsdam

DEUTSCHLAND

Tel. +49 0261399-299
(Rizzerstrale 8, 56068 Koblenz)

Deutsche Bundesbank
Falschgeldstelle

H12

Hegelstrafle 65

55122 Mainz
DEUTSCHLAND

Tel. +49 6131377-4400

Fax +49 6131377-4499
e-mail: nccde@bundesbank.de

Estonia

1. Central Criminal Police of the Republic of Estonia

Toostuse 52

10416 Tallinn

EESTI/ESTONIA

Tel. +372 6123705

Fax +372 6123726

e-mail: keskkriminaalpolitsei@kkp.pol.ce

Contact office: Criminal Intelligence Department (as NCO)

Tel. +372 6123698
Ms Ulle Holme e-mail: ylle.holm@kkp.pol.ee

. Bank of Estonia NCC

Cash and Security Department
Estonia Bld.13

15095 Tallinn
EESTI/ESTONIA

Tel. 372 6680985

Fax +372 6680705

Ireland

. An Garda Siochdna

Examination Section
Documents and Handwriting
Garda Technical Bureau
Garda Headquarters

Phoenix Park

Dublin 8

Tel. +353 16662590

Fax +353 16662595
IRELAND

e-mail: docs@iol.ie

. An Garda Siochdna

Garda Bureau of Fraud Investigation
Harcourt Square

Harcourt Street

Dublin 2

IRELAND

Tel. +353 16663768

Fax +353 16663770

e-mail: gbfi_cheques@garda.ie
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3. Central Bank and Financial Services Authority of Ireland

Currency Centre

PO Box 61

Sandyford

Dublin 16

IRELAND

Tel. +353 12198818

Fax +353 12950741

e-mail: cnac.ie@centralbank.ie

Greece 1. TpaneCa e EXNadog . Bank of Greece

Awetduvor| Tapeiov Cash Departemnt
Meooyeiwv 341 Mesogeion 341
152 31 XahavdpyHalandri 152 31 Halandri
EAAAAA|GREECE GREECE
TnA: +30 2106709191 Tel. +30 2106709191
®ak: +30 2106709195 Fax +30 2106709195
e-mail: nccgr@bankofgreece.gr e-mail: nccgr@bankofgreece.gr

2. Apxnysio EXAnvikiic Aotuvopiag . Hellenic Police Headquarters
Awevduvon Eyk\npatoloyikay Forensic Science Division
Epeuvav False Documents & Counterfeit
Epyactipto diepevvnone napa- Currency Laboratory
xapaéne, kifdnheiag kar mactotrag Hellenic National Analysis Center
evTUTIWV Kot aglbv 173, Alexandras Avenue
A. A\eEavdpag 173 115 22 Athens
115 22 Adnva/Athens GREECE
EAAAAA|GREECE Tel: +30 2106476878,
Tn\: +30 21064768738, +30 2106476879
+30 2106476879 Fax: +30 2106470019
®at: +30 2106470019 e-mail: forgelab@otenet.gr
e-mail: forgelab@otenet.gr nac@otenet.gr
nac@otenet.gr

3. Ymnoupysio Owovopiag kat Owovo- | 3. Ministry of Economy and Finance
KOV Directorate General for Economic
Tevikn) Aevduvor Owovopukrg TToAt- Policy
TIKNG Directorate for European Union
Awevduvon Euponaikrg Eveong affairs
Tpnpa Eupod Unit for the Euro
Nikng 5-7, Zovtaypa Nikis 5-7 Syntagma
101 80 Adnva/Athens 101 80 Athens
EAAAAA|GREECE GREECE
Tn\: +30 2103332823 Tel +30 2103332823
®ak: +30 2103332760 Fax: +30 2103332760
e-mail: m.kanetakis@mnec.gr e-mail: m.kanetakis@mnec.gr

4. Tevikd Aoytotiipro tou Kpatoug . General accounting office of the
251 Awevduvor kivong kepahaiwy, State
Eyyunoewy Kat afiev 25th Directorate funds transfers guar-
Tavemotnpiov 37 anties loans and securities
10165 Adfva/Athens Panepisthmiou 37
EAAAAA|GREECE 10165 Athens
Tn\: +30 2103338913 GREECE
®ak: +30 2103338959 Tel. +30 2103338913
e-mail: mgeorgiou@mof-glk.gr Fax +30 2103338959

e-mail: mgeorgiou@mof-glk.gr
Spain 1. Ministerio del Interior

Direccién General de la Policia

Comisarfa General de Policia Judicial

Brigada de Investigacion del Banco de Espafia (O.C.N.)

C[Alcald, 522

28027 Madrid
ESPANA

Tel. +34 913386995
Fax +34 913386886
e-mail: bibe@dgp.mir.es
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2. Banco de Espafia

Emisién y Caja
C[Alcald, 522

28027 Madrid
ESPANA

Tel. +34 913386332
Fax +34 913386887
e-mail: cnac.es@bde.es

France

. Direction Centrale de la Police Judiciaire

Sous-Direction des Affaires Economiques et Financieres

Office Central pour la Répression du Faux Monnayage (OCRFM)
101-103 rue des Trois Fontanot

92000 Nanterre

FRANCE

Tel. +33 140978416, +33 0140978279

Fax +33 140978896

e-mail: valerie.maldonado@interieur.gouv.fr

. Banque de France (CAN et NCC)

Direction Générale des Activités Fiduciaires et de Place
DERCI — SEGESCO

32-1249

75049 Paris cedex 01

FRANCE

Tel. +33 142926480

Fax +33 142924552

e-mail: nacfr@banque-france.fr

. CNAP: Direction des Monnaies et Medailles

Etablissement Monétaire de Pessac
Voie Romaine BP92

33604 Pessac cedex

FRANCE

Tel. +33 556077857

Fax +33 556077865

e-mail: alain.teste@monnaiedeparis.fr

. Gendarmerie Nationale

Centre Technique de la Gendarmerie

Service Technique des Recherches Judiciares et de Documentation (STRJD)
Fort de Rosny

1 boulevard Théophile Sueur

93111 Rosny sous Bois cedex

FRANCE

. Direction du Renseignement et de la Documentation

Direction Nationale du Renseignement et des Enquétes Douaniéres (DNRED)
18, 22 rue de Charonne

75011 Paris

FRANCE

. Direction des Affaires Criminelles et de Grices

Bureau de l'entraide pénale internationale

Mission Justice aupres de la Direction Centrale de la Police Judiciaire
101 rue des Trois Fontanot

92000 Nanterre

FRANCE

Italy

. Ufficio Centrale Nazionale del Falso Monetario

Servizio per la Cooperazione Internazionale di Polizia presso la Direzione
Centrale della Polizia Criminale

Via Torre di Mezzavia 9/121

00173 Roma

ITALIA

Tel. +39 0646542208, +39 0646542640, +39 0646542639, +39
0646542649

Fax +39 0646542244, +39 0646542243

e-mail: ucifm.rome@dcpc.interno.it



10.3.2009

[_EN_|

Official Journal of the European Union

C 56/9

Member State (*)

Institution

2. Guardia di Finanza
Via XXI Aprile, 51
00162 Roma
ITALIA
Tel. +39 0644223020
Fax +39 064404148
e-mail: [Ireparto.teletrattamento@gdf.it

3. Arma dei Carabinieri
Comando Carabinieri Antifalsificazione Monetaria
Via Milazzo n. 24
00185 Roma
ITALIA
Tel. +39 064450391
Fax +39 064457440
e-mail: ccafmcdo@carabinieri.it

4. Polizia di Stato
presso Ministero dell'Interno
Dipartimento della Pubblica Sicurezza
Direzione Centrale Anticrimine della Polizia di Stato
Via Tuscolana, 1548
00173 Roma
ITALIA
Tel. +39 0646522388
Fax +39 0646522318
e-mail: sco@interno.it

5. Ministero del’Economia e delle Finanze
Dipartimento del Tesoro- Direzione III
Ufficio Centrale Antifrode Mezzi di Pagamento (UCAMP)
Via Venti Settembre, 97
00187 Roma
ITALIA
Tel. +39 0647613535
Fax +39 0647613089
e-mail: ucamp@tesoro.it

Cyprus

1. The Central Bank of Cyprus
Issue Section
80 Kennedy Avenue,
1076 Nicosia
CYPRUS
Tel. +357 22714100
Fax +357 22378189
e-mail: AnnaChristoforou@centralbank.gov.cy
prodromosloucaides@centralbank.gov.cy

2. The Cyprus Police Forensic Science Laboratory
Forensic Science Laboratory
Criminalistic Services
Police Headquarters
1478 Nicosia
CYPRUS
Tel. +357 22607240 — 45
Fax +357 22808936
e-mail: forensiclab@police.gov.cy

Latvia

Bank of Latvia

Cashier’s and Money Operations Department

K. Valdemara iela 2A

Riga, LV-1050

LATVIA

Contact person — NCC:

Mr. Andris Tauring e-mail: andris.taurins@bank.lv
Tel. +371 67022391

Lithuania

1. Bank of Lithuania
Cash Department
6, Gedimino ave.
LT-01103, Vilnius
LIETUVA/ LITHUANIA
Fax + 370 52680916
e-mail: naclt@lb.It; ncclt@Ib.It; cnac@Ib.lt
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2. Lithuanian Police Forensic Science Centre

Liepyno str. 11A
LT-08105, Vilnius
LIETUVA/LITHUANIA
Tel. + 370 522719663
Fax + 370 52719690

Luxembourg

1. Service de Police Judiciaire
24, rue Bitbourg
2957 Luxembourg
LUXEMBOURG
Tel: +352 49976334
e-mail: germain.kinn@police.etat.lu

2. Banque centrale du Luxembourg
Département Caisse
2, boulevard Royal
2983 Luxembourg
LUXEMBOURG
Tel. +352 47744540
e-mail: neclu@bcl.lu

Hungary

Magyar Nemzeti Bank (The Central Bank of Hungary)
Nemzeti Készpénzszakért6i Kozpont (National Counterfeit Centre)

Budapest V

Szabadsdg tér 8-9

1054
MAGYARORSZAG/HUNGARY
Tel. +36 14213393

Fax +36 14213398

Email: NCCHU@mnb.hu

Malta

The Central Bank of Malta
Pjazza Kastilja,

Valletta, VLT 1060,

MALTA

Tel. +356 25500000

Fax +356 25502500

e-mail: info@centralbankmalta.org

Netherlands

1. Korps Landelijke Politiediensten
Dienst Nationale Recherche Informatie
Producteigenaar vals geld
Europaweg 45
2711 EM Zoetermeer
NEDERLAND
Tel. +31 793459352
e-mail: martin.naber@klpd.politie.nl

2. De Nederlandsche Bank NV
afdeling Cash Operations
Nationaal Analyse Centrum
Westeinde 1
1017 ZN Amsterdam
NEDERLAND
Tel. +31 (0) 205242864
Fax +31 (0) 205242502
e-mail: nacnl@dnb.nl

3. Koninklijke Nederlandse Munt N.V.
Nationaal Analyse Centrum voor Munten
Leidseweg 90
3500 GK Utrecht
NEDERLAND
Tel. +31 302910440
Fax +31 302910432
e-mail: cnac.nl@coins.nl
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Austria

1. Oesterreichische Nationalbank
Cashier's Division
National Counterfeit Centre
Otto Wagner Platz 3
1090 Wien
OSTERREICH
Tel. +43 1404201301
Fax +43 1404201392
e-mail: friedrich.hammerschmidt@oenb.at

2. Oesterreichische Banknoten- und Sicherheitsdruck GmbH
National Analysis Centre
Garnisongasse 15
1096 Wien
OSTERREICH
Tel. +43 1316901408
Fax +43 1316901496
e-mail: johann.buran@oebs.co.at

3. Miinze Osterreich Aktiengesellschaft
Labor (CNAC)
Am Heumarkt 1
1031 Wien
OSTERREICH
Tel. +43 171715370
Fax +43 171715378
e-mail: cnac.at@austrian-mint.at

4. Bundesministerium fiir Inneres
Bundeskriminalamt
Referat II/BK/3.4.1
Josef Holaubek Platz 1
1090 Wien
OSTERREICH
Tel. +43 12483685025
Fax +43 12483685191
e-mail: bmi-ii-bk-spoc@bmi.gv.at

Poland

Narodowy Bank Polski (The National Bank of Poland)
Departament Emisyjno-Skarbcowy

ul. Swigtokrzyska 11/12

00-919 Warszawa

POLSKA/POLAND

Mr. Grzegorz Biernat

Tel. +48 226532911

Fax +48 228263853

e-mail: GrzegorzBiernat@mail.nbp.pl
Mrs. Elzbieta Baskiewicz

Tel. +48 226532517

Fax +48 228263853

e-mail: Elzbieta.Basiewicz@mail.nbp.pl

Portugal

1. Banco de Portugal — Sede
Rua do Ouro, 27
1100-150 Lisboa
PORTUGAL
Tel. +351 213213200

2. Banco de Portugal — Complexo do Carregado
Apartado 81
2584-908 Carregado
PORTUGAL
Tel. +351 263856500

3. Banco de Portugal — Edificio Portugal
Rua Francisco Ribeiro, 2
1150-165 Lisboa
PORTUGAL
Tel. +351 213130300
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10.

11.

12.

13.

14.

. Banco de Portugal — Filial

Praca da Liberdade, n° 92
4000-322 Porto
PORTUGAL

Tel. +351 222077200

. Banco de Portugal — Delegacdo Regional dos Agores

Praca do Municipio, 8
9500-101 Ponta Delgada
PORTUGAL

Tel. +351 296202860

. Banco de Portugal — Delegacio Regional da Madeira

Avenida Arriaga, 8
9000-064 Funchal
PORTUGAL

Tel. +351 291202470

. Banco de Portugal — Agéncia de Braga

Praca da Republica, n° 1
4710-305 Braga
PORTUGAL

Tel. +351 253609700

. Banco de Portugal — Agéncia de Coimbra

Largo da Portagem, n° 16
3000-337 Coimbra
PORTUGAL

Tel. +351 239854200

. Banco de Portugal — Agéncia de Castelo Branco

Praca do Rei D. José [
6000-118 Castelo Branco
PORTUGAL

Tel. +351 272340170

Banco de Portugal — Agéncia de Evora
Praca do Giraldo, n° 61

7000-508 Evora

PORTUGAL

Tel. +351 266758000

Banco de Portugal — Agéncia de Faro
Praga D. Francisco Gomes, n° 11
8000-168 Faro

PORTUGAL

Tel. +351 289880500

Banco de Portugal — Agéncia de Viseu
Praca da Republica

3510-105 Viseu

PORTUGAL

Tel. +351 232430900

Imprensa Nacional — Casa da Moeda, S.A
Avenida Anténio José de Almeida

1000-136 Lisboa

PORTUGAL

Policia Judicidria

Direcgdo Central de Investigagdo da Corrupgdo e Criminalidade Econémica e
Financeira (DCICCEF)

Rua Alexandre Herculano, 42-A

1250-011 Lisboa

PORTUGAL

Tel. +351 961517813

e-mail: uniceo@pj.pt

Romania

Headquarters of Romanian Police

General Directorate for Countering Organized Criminality
National Central Office

Stefan cel Mare street no. 13-15

Bucharest

ROMANIA

Tel./Fax +4021.3104070

e-mail: onc-co@politiaromana.ro
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Slovenia Center za forenzi¢ne preiskave Policije
Oddelek za preiskave rokopisov in dokumentov (NAC/CNAC)
Stefanova 2
SI-1501 Ljubljana
SLOVENJJA
Tel. +386 14284284
Fax +386 14284986
e-mail: dorijan.kerzan@policija.si or nac@bsi.si
Slovakia Nérodnd banka Slovenska
Odbor pripravy a analyzy platidiel (NCC)
Imricha Karvasa 1
813 25 Bratislava
SLOVENSKO/SLOVAKIA
Contact person:
RNDr. Gabriel Schlosser
Tel. +421 257872718
e-mail: gabriel.schlosser@nbs.sk
Finland 1. Suomen Pankki 1. Bank of Finland
Maksuvilineosasto Currency Department
PL 160 P.O. Box 160
FI-00101 Helsinki FI-00101 Helsinki
SUOMI/FINLAND FINLAND
Tel. +358 108313470 Tel. +358 108313470
Fax +358 108313466 Fax +358 108313466
e-mail: currency@bof.fi e-mail: currency@bof.fi
2. Keskusrikospoliisi 2. National Bureau of Investigation
Rikostekninen laboratorio Forensic Laboratory
Jokiniemenkuja 4, Jokiniemenkuja 4
PL 285 P.O. Box 285
FI-01301 Vantaa FI-01301 Vantaa
SUOMI/FINLAND FINLAND
Tel. +358 718780141 Tel. +358 718780141
Fax +358 718786303 Fax +358 718786303
e-mail: nacfi@krp.poliisi.fi e-mail:nacfi@krp.poliisi.fi
3. Sisidasiainministerio, Poliisio- | 3. Ministry of the Interior, Police
sasto, Kansainvilinen yksikko Department, International Affairs
PL 26 Unit
FI-00023 Valtioneuvosto P.O.Box 26
SUOMI/FINLAND FI-00023 Government
Tel. +358 916042853 FINLAND
Mobile: +358 407256206 Tel. +358 916042853
Fax +358 916043477 Mobile: +358 407256206
e-mail: jutta.purontaus@poliisi.fi Fax +358 916043477
e-mail: jutta.purontaus@poliisi.fi
Sweden 1. Rikskriminalpolisen

Kriminalpolisenheten
Finanspolisen

P.O. Box 12256/Polhemsgatan 30
SE-102 26 Stockholm

SVERIGE

Tel. +46 84013800

Fax +46 84013789

e-mail: finanspolisen@polisen.se

2. Statens Kriminaltekniska Laboratorium
Dokumentenheten [Kemi & Teknikenheten
Brigadgatan 13
SE-58194 Linkoping
SVERIGE
Tel. +46 13241400
Fax +46 13145715
e-mail: skl@skl.polisen.se
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United Kingdom

1. National Central Office for the Suppression of Counterfeit Currency
Serious Organised Crime Agency (SOCA)

POB 8000

London

SE11 5EN

UNITED KINGDOM

Tel. +44 2072388000 (ask for UKNCO aka Counterfeit Currency Unit)

Fax +44 2072388049

e-mail: UKNCO@soca.x.gsi.gov.uk

2. The Royal Mint
Llantrisant
Pontyclun
CF72 8YT
UNITED KINGDOM
Tel. +44 1443623369
Fax +44 1443 623336

e-mail: Phil. Hawkins@royalmint.gov.uk

3. Bank of England
Counterfeit Section
Debden Cash Centre

Bank of England Printing Works

Langston Road
Loughton

Essex

IG10 3TN

UNITED KINGDOM
Tel. +44 2084181688
Fax +44 2084181779

e-mail: neil. macnab@bankofengland.gsi.gov.uk

4. The Commissioner of Currency
The Financial & Development Secretary

The Treasury Building
John Mackintosh Square
GIBRALTAR

(') The protocol order of the Member States is based on the alphabetical order of their geographical names in the original language(s).

Authorities designated by the Member States for gathering and analyzing technical and statistical
data relating to counterfeit banknotes

(National Analysis Centres)

(as defined in the second indent of Article 2(b) of the Council Regulation (EC) No 1338/2001)

Member State (*)

Institution

Belgium Banque Nationale de Belgique Nationale Bank van Belgié
Département Imprimerie Departement Drukkerij
Boulevard de Berlaimont 14 de Berlaimontlaan 14
1000 Bruxelles 1000 Brussel
BELGIQUE BELGIE
Tel.+32 22214129 Tel. +32 22214129
e-mail: yves.timmermans@nbb.be e-mail: yves.timmermans@nbb.be
e-mail: thierry,jadin@nbb.be e-mail: thierryjadin@nbb.be
Bulgaria 1. Bbiarapcka HapopHa 6anka — Bulgarian National Bank

Issue Department

Issuing Policy and Control Directorate

National Analysis Centre

1, Knyaz Alexander I Square
1000 Sofia

BULGARIA

Tel. +359 291451561

Fax +359 29802425

e-mail: nacbg@bnbank.org
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Czech Republic

Cesk4 ndrodni banka — Czech National Bank

Na Pitkopé 28

115 03 Praha 1

CESKA REPUBLIKA
Contact persons — NAC:

Jifi Rott Tel. +420 224413475(Fax +420 224417475
Eva Krulova Tel. +420 224413911/Fax +420 224412834
Jaroslav Moravec Tel. +420 224413078 /Fax +420 224417078

e-mail: nac.cz@cnb.cz

Denmark

Rigspolitiet

Kriminalteknisk Center.
Dokumentsektionen NAC/CNAC
Slotherrensvej 113

2720 Vanlese

DANMARK

Tel. +45 45154575

Fax +45 45150136

e-mail: nacdk@politi.dk

Germany

Deutsche Bundesbank
Falschgeldstelle (NCC/NAC/CNAC)
H12

Hegelstraf3e 65

55122 Mainz

DEUTSCHLAND

Tel. +49 6131377-4400

Fax +49 6131377-4499

e-mail: nccde@bundesbank.de

Estonia

NAC/CNAC

Parnu mnt 328

11611 Tallinn

EESTI/ESTONIA

Tel. +372 6125300

Fax +372 6125309

e-mail: kohtuekspertiis@kekk.pol.ee

Ireland

Central Bank and Financial Services Authority Of Ireland

NAC Ireland

Currency Centre

PO Box 61

Sandyford

Dublin 16

IRELAND

Tel. +353 12198818

Fax +353 12950741

e-mail: cnac.je@centralbank.ie

Greece

Apxnyeio EXA\pvikiig Aotuvopiag
Aebduvon Eykhpatoloyikav Epeuvov
Epyaotipio diepelviong napayapagng,
KkipdnAeiag kar MAaoTOTTAG EVIUTILVY Kat
aflov

Edviko kévtpo avauong
xaptovopiopatov eupo (N.A.C.)

A. A\eEavdpag 173

115 22 Adnva/Athens
EAAAAA/GREECE

TnA: +30 2106476878, +30
2106476879

®at: 0030-210-6470019

e-mail: forgelab@otenet.gr
nac@otenet.gr

Hellenic Police Headquarters
Forensic Science Division

False Documents & Counterfeit
Currency Laboratory

Hellenic National Analysis Center
NAC GR

173, Alexandras Avenue

115 22 Athens

GREECE

Tel. +30 2106476878, +30
2106476879

Fax +30 2106470019

e-mail: forgelab@otenet.gr
nac@otenet.gr
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Spain

Banco de Espaiia

Emisién y Caja

Centro Nacional de Andlisis (C.N.A.)
C[Alcald, 522

28027 Madrid

ESPANA

Tel. +34 913386332

Fax +34 913386887

e-mail: cnac.es@bde.es

France

Banque de France (CAN et NCC)

Direction Générale des Activités Fiduciaires et de Place
DERCI — SEGESCO

32-1249

75049 Paris cedex 01

FRANCE

Tel. +33 142926480

Fax +33 142924552

e-mail: nacfr@banque-france.fr

Italy ()

Banca d’Italia

Centro Nazionale di Analisi delle Banconote (CAN)
Servizio Cassa Generale

Divisione circolazione dei biglietti

Via Nazionale 91

00184 Roma

ITALIA

Tel: +39 0647923782 — 0647924878

Fax: +39 0647923896

e-mail: NacIT@bancaditalia.it

Cyprus

The Cyprus Police Forensic Science Laboratory
Forensic Science Laboratory

Criminalistic Services

Police Headquarters

1478 Nicosia

CYPRUS

Tel. +357 22607240-45

Fax +357 22808936

e-mail: forensiclab@police.gov.cy

Latvia

Latvia State Police

Forensic Research Department

Brunieku iela 72b

Riga, LV-1009

LATVIA

Contact persons — NAC:

Mr. Elmars Bérzins e-mail: elmars.berzins@ec.vp.gov.lv
Tel. +371 67208459

Lithuania

Bank of Lithuania
Cash Department

6, Gedimino ave.
LT-01103, Vilnius
LIETUVA/LITHUANIA
Fax +370 52680916
e-mail: naclt@lb.It

Luxembourg

Banque centrale du Luxembourg
Département Caisse

2, boulevard Royal

2983 Luxembourg

LUXEMBOURG

Tel. +352 47744540

e-mail: ncclu@bcllu
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Hungary

Magyar Nemzeti Bank (The Central Bank of Hungary)
Nemzeti Bankjegyszakért6i Kozpont (National Analysis Centre)
Budapest V

Szabadsdg tér 8-9

1054

MAGYARORSZAG/HUNGARY

Tel. +36 14213393

Fax +36 14213398

e-mail: NCCHU@mnb.hu

Malta

The Central Bank of Malta

National Analysis Centre

Currency Surveillance Unit

Pjazza Kastilja,

Valletta, VLT 1060,

MALTA

Tel: +356 25505004

Fax: +356 25502500

e-mail: nac.mt@centralbankmalta.com

Netherlands

De Nederlandsche Bank NV
afdeling Cash Operations
Nationaal Analyse Centrum
Westeinde 1

1017 ZN Amsterdam
NEDERLAND

Tel: +31 (0) 20 524 2864
Fax: +31 (0) 20 524 2502
e-mail: nacnl@dnb.nl

Austria

Oesterreichische Banknoten- und Sicherheitsdruck GmbH
Nationales Analyse Center

Garnisongasse 15

1096 Wien

OSTERREICH

Tel. +43 1316901408

Fax +43 1316901496

e-mail: johann.buran@oebs.co.at

Poland

Narodowy Bank Polski (The national Bank of Poland)
Departament Emisyjno-Skarbcowy

ul. Swigtokrzyska 11/12

00-919 Warszawa

POLSKA/POLAND

(NAC) Mr. Juliusz Dobrolecki

Tel. +48 226532648

Fax +48 228263853

e-mail: Juliusz.Dobrolecki@mail.nbp.pl
Mrs. Aleksandra Rzoska

Tel. +48 226532714

Fax +48 228263853

e-mail: Aleksandra.Rzoska@mail.nbp.pl

Portugal

Centro Nacional de Analise de Notas (CNAN)
Laboratério de Policia Cientifica (LPC)

Policia Judicidria

Rua Gomes Freire, 174

1169-007 Lisboa

PORTUGAL

Tel. +351 21864 1256 or 1721

Fax +351 213578753

e-mail: nac.pt@pj.pt

Romania

National Analysis Centre
National Bank of Romania

25, Lipscani Street, Sector 3
030031 Bucharest

ROMANIA

e-mail: razvan.dumitriu@bnro.ro
Tel. +40 213070151

Fax +40 213223566
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Slovenia

Center za forenzi¢ne preiskave Policije

Oddelek za preiskave rokopisov in dokumentov (NAC/CNAC)
Stefanova 2

SI-1501 Ljubljana

SLOVENJJA

Tel.: +386 14284284

Fax.: +386 14284986

e-mail: dorijan.kerzan@policija.si or nac@bsi.si

Slovakia

Nérodnd banka Slovenska

Odbor pripravy a analyzy platidiel (NAC)
Imricha Karvasa 1

813 25 Bratislava
SLOVENSKO/SLOVAKIA

Contact person: Méria Nahdlkové

Tel: +421 257872721

e-mail: maria.nahalkova@nbs.sk

Finland

Keskusrikospoliisi National Bureau of Investigation
Rikostekninen laboratorio Forensic Laboratory
Jokiniemenkuja 4 Jokiniemenkuja 4

PL 285 P.O. Box 285

FI-01301 Vantaa FI-01301 Vantaa
SUOMI/FINLAND FINLAND

Tel. +358 718780141 Tel. +358 718780141

Fax +358 718786303 Fax +358 718786303

e-mail: nacfi@krp.poliisi.fi e-mail: nacfi@krp.poliisi.fi

Tel. +358 718786319 Tel. +358 718786319

Fax +358 718786303 Fax +358 718786303

e-mail: Pirjo.Miettinen@poliisi.fi e-mail: Pirjo.Miettinen@poliisi.fi

Sweden

Statens Kriminaltekniska Laboratorium
Dokumentenheten

Brigadgatan 13

SE-58194 Linkoping

SVERIGE

Tel. +46 13241400

Fax +46 13145715

skl@skl.polisen.se

United Kingdom

Bank of England

Counterfeit Section

Debden Cash centre

Bank of England Printing Works
Langston Road

Loughton

Essex

IG10 3TN

UNITED KINGDOM

Tel. +44 2084181688

Fax +44 2084181779

e-mail: neil. macnab@bankofengland.gsi.gov.uk

(") The protocol order of the Member States is based on the alphabetical order of their geographical names in the original language(s).

(3 Counterfeit banknotes found in the Vatican City State and in the Republic of San Marino are within the competence of this authority.
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Authorities designated by the Member States for gathering and analysing technical and statistical

data relating to counterfeit coins

(Coin National Analysis Centres)

(as defined in the third indent of Article 2(b) of the Council Regulation (EC) No 1338/2001)

Member State (')

Institution

Belgium

Centre national d’analyse des piéces
(CNAP)

Monnaie Royale de Belgique

Bld. Pacheco, 32

1000 Bruxelles

BELGUIQUE

Tel: +32 22210729/+32 22210762
Fax: +32 22210818

e-mail: CNAC.BE@minfin.fed.be

Nationaal Analyse Centrum voor
Munten (NACM)

Koninklijke Munt van Belgié
Pachecolaan 32

1000 Brussel

BELGIE

Tel: +32 22210729/+32 22210762
Fax: +32 22210818

e-mail: CNAC.BE@minfin.fed.be

Bulgaria

1. Bbirapcka HapopHa 6anka — Bulgarian National Bank

Issue Department

Issuing Policy and Control Directorate

National Analysis Centre

1, Knyaz Alexander I Square
1000 Sofia

BULGARIA

Tel. +359 291451561

Fax +359 29802425

e-mail: nacbg@bnbank.org

Czech Republic

Ceskd ndrodni banka — Czech National Bank

Na Pikopé 28

115 03 Praha 1

CESKA REPUBLIKA
Contact persons — CNAC:

Jaroslav Moravec Tel. +420 22441307 8/Fax +420 224417078
Jiti Rott Tel. +420 224413475/ Fax +420 224417475

e-mail: cnac.cz@cnb.cz

Denmark

Rigspolitiet

Kriminalteknisk Center
Dokumentsektionen NAC/CNAC
Slotherrensvej 113

2720 Vanlese

DANMARK

Tel. +45 45154575

Fax +45 45150136

e-mail: nacdk@politi.dk

Germany

Deutsche Bundesbank
Falschgeldstelle (NCC/NAC/CNAC)
H12

Hegelstrafle 65

55122 Mainz

DEUTSCHLAND

Tel. +49 6131377-4400

Fax +49 6131377-4499

e-mail: nccde@bundesbank.de

Estonia

NAC/CNAC

Parnu mnt 328

11611 Tallinn

EESTI/ESTONIA

Tel: +372 6125300

Fax: +372 6125309

e-mail: kohtuekspertiis@kekk.pol.ee
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Ireland

Central Bank and Financial Services Authority of Ireland

CNAC — Ireland

Currency Centre

Sandyford Road

Dublin 16

IRELAND

Tel: +353 1219 8818

Fax: +353 12950741

e-mail: cnac.ie@centralbank.ie

Greece

Apxnyeio EX\pvikiic Aotuvopiag
Epyactipto diepevvnone napayapagne,
Kifdnheiag ko mAaoTdTTAC EVTUTOV Kat
aflov

EDviko kEVTpo avaAuonG Keppatey eupe
(CN.A.C)

A. A\eEavdpag 173

115 22 Adnva/Athens
EAAAAA|GREECE

Tn\: +30 2106476878, +30
2106476879

®ak: +30 2106470019

e-mail: forgelab@otenet.gr
nac@otenet.gr

Hellenic Police Headquarters
Forensic Science Division

False Documents & Counterfeit
Currency Laboratory

Hellenic National Analysis Center
CNAC GR

173, Alexandras Avenue

115 22 Athens

GREECE

Tel. +30 2106476878, +30
2106476879

Fax: +30 2106470019

e-mail: forgelab@otenet.gr
nac@otenet.gr

Spain ()

Banco de Espafia
Emision y Caja

Centro Nacional de Andlisis de Moneda (C.N.A.M.)

C[Alcald, 522

28027 Madrid
ESPANA

Tel. +34 913386332
Fax +34 913386887
e-mail: cnac.es@bde.es

France

CNAP: Direction des Monnaies et Medailles

Etablissement Monétaire de Pessac
Voie Romaine BP92

33604 Pessac cedex

FRANCE

Tel. +33 556077857

Fax +33 556077865

e-mail: alain.teste@monnaiedeparis.fr

Italy ()

CNAC Italia

Centro Nazionale di Analisi delle Monete

Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato
Sezione Zecca — Attivita Qualita

Via Gino Capponi n° 49

00179 Roma

ITALIA

Tel: +39 0685083720, +39 0685083600

Fax: +39 0685083729
e-mail: cnac.it@ipzs.it

Cyprus

The Cyprus Police Forensic Science Laboratory

Forensic Science Laboratory
Criminalistic Services

Police Headquarters

1478 Nicosia

CYPRUS

Tel: +357 22607240 — 45

Fax: +357 22808936

e-mail: forensiclab@police.gov.cy
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Latvia

Latvia State Police

Forensic Research Department
Brunieku iela 72b

Riga, LV-1009

LATVIJA

Contact persons — CNAC:

Mr. Elmars Bérzins

Tel. +371 67208459

e-mail: elmars.berzins@ec.vp.gov.lv

Lithuania

Bank of Lithuania
Cash Department

6, Gedimino ave.
LT-01103, Vilnius
LIETUVA/LITHUANIA
Fax + 370 52680916
e-mail: cnaclt@lb.lt

Luxembourg

Banque centrale du Luxembourg
Centre national d’analyse des picces
Département Caisse

2, Boulevard Royal

2983 Luxembourg

LUXEMBOURG

Tel. +352 47744540

e-mail: cnac@bcl.lu

Hungary

Magyar Nemzeti Bank (The Central Bank of Hungary)
Nemzeti Ermeszakértsi Kozpont (Coin National Analysis Centre)
Budapest V

Szabadsdg tér 8-9

1054

MAGYARORSZAG/HUNGARY

Tel: +361 4213393

Fax: +361 4213398

e-mail: NCCHU@mnb.hu

Malta

The Central Bank of Malta

Coin National Analysis Centre
Currency Surveillance Unit

Pjazza Kastilja,

Valletta, VLT 1060,

MALTA

Tel: +356 25505004

Fax: +356 25502500

e-mail: cnac.mt@centralbankmalta.com

The Netherlands

Koninklijke Nederlandse Munt N.V.
Nationaal Analyse Centrum voor Munten
Leidseweg 90

3500 GK Utrecht

NEDERLAND

Tel: +31 30 2910440

Fax: +31 30 2910432

e-mail: cnac.nl@coins.nl

Austria

Miinze Osterreich AG

Labor (CNAC)

Am Heumarkt 1

1031 Wien

OSTERREICH

Tel. +43 171715370

Fax +43 171715378

e-mail: cnac.at@austrian-mint.at




C 56/22

Official Journal of the European Union

10.3.2009

Member State (*)

Institution

Poland

Narodowy Bank Polski (The National Bank of Poland)
Departament Emisyjno-Skarbcowy (CNAC)

ul. Swigtokrzyska 11/12
00-919 Warszawa
POLSKA/POLAND

Mr. Juliusz Dobrolecki
Tel.+48 226532648
Fax +48 228263853

e-mail: Juliusz.Dobrolecki@mail.nbp.pl

Mrs. Aleksandra Rzoska
Tel. +48 226532714
Fax +48 228263853

e-mail: Aleksandra.Rzoska@mail.nbp.pl

Mrs. Malgorzata Smierzyriska
Tel. +48 22 653 25 96
Fax +48 22 826 38 53

Portugal

Centro Nacional de Analise de Moedas (CNAM)

Laboratério de Policia Cientifica (LPC)
(Att. Area de Fisica)

Policia Judicidria

Rua Gomes Freire, 174

1169-007 Lisboa

PORTUGAL

Tel: +351 21864 1446 or 1257 or 1564

Fax: +351 213540217
e-mail: cnac.pt@pj.pt

Romania

Coin National Analysis Centre
National Bank of Romania

25, Lipscani Street, Sector 3
030031 Bucharest

ROMANIA

e-mail: cristian.ciornei@bnro.ro
Tel. +40 213070151

Fax +40 213223566

Slovenia

Center za forenzi¢ne preiskave Policije
Oddelek za preiskave rokopisov in dokumentov (NAC/CNAC)

Stefanova 2

SI-1501 Ljubljana
SLOVENJJA

Tel. +386 14284284
Fax +386 14284986

e-mail: dorijan.kerzan@policija.si or nac@bsi.si

Slovakia

Nérodna banka Slovenska

Odbor pripravy a analyzy platidiel (CNAC)

Imricha Karvasa 1

813 25 Bratislava
SLOVENSKO/SLOVAKIA

Contact persons: Ing. Dusan Sukup
Tel. +421 257872717

e-mail: dusan.sukup@nbs.sk

Ing. Kristidn Slovék

Tel. +421 257872708

e-mail: kristian.slovak@nbs.sk

Finland

Keskusrikospoliisi
Rikostekninen laboratorio
Jokiniemenkuja 4,

PL 285

FI-01301 Vantaa
SUOMI/FINLAND

Tel. +358 718780141

Fax +358 718786303
e-mail:cnac.fi@krp.poliisi.fi
Tel. +358 718786358

Fax +358 718786303
e-mail: lawrence.gunaratnam@poliisi.fi

National Bureau of Investigation
Forensic Laboratory
Jokiniemenkuja 4

P.O. Box 285

FI-01301 Vantaa

FINLAND

Tel. +358 718780141

Fax +358718786303
e-mail:cnac.fi@krp.poliisi.fi

Tel. +358 718786358

Fax +358 718786303

e-mail: lawrence.gunaratnam@poliisi.fi
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Member State (*) Institution

Statens Kriminaltekniska Laboratorium
Kemi och Teknikenheten

Brigadgatan 13

SE-58194 Linkoping

SVERIGE

Tel: +46 13241400

Fax: +46 13145715

e-mail: skl@skl.polisen.se

Sweden

United Kingdom (*) Coin National Analysis Centre (CNAC)

Central Office for the Suppression of Counterfeit Currency
National Criminal Intelligence Service (NCIS)

POB 8000

London

SE11 5EN

UNITED KINGDOM

Tel. +44 2072388000

Fax +44 2072388049

(') The protocol order of the Member States is based on the alphabetical order of their geographical names in the original language(s).
() Practical analysis delegated to:
Centro Nacional de Andlisis de Falsificaciones de Moneda
Fébrica nacional de Moneda y Timbre — Real Casa de Moneda
Direccién de Ingenierfa. Laboratorio
C/ Jorge Juan, 106
28009 Madrid
ESPANA
%) Counterfeit coins found in the Vatican City State and in the Republic of San Marino are within the competence of this authority.
The Royal Mint (Llantristant, Pontyclun, CF72 8YT, United Kingdom) is responsible for providing technical support to the CNAC.

—_—

Authorities designated by the Member States for gathering data relating to counterfeiting of the
euro and submitting them to analysis

(as defined in the fourth indent of Article 2(b) of the Council Regulation (EC) No 1338/2001)

Member State (*) Institution

Belgium Office central de la répression du Centrale dienst ter beteugeling van
faux monnayage valsmunterij
(Police Judiciaire Fédérale/Direction (Federale Gerechtelijke Politie/Directie
Ecofin) Ecofin)
Boulevard Berlaimont, 14 Berlaimontlaan 14
1000 Bruxelles 1000 Brussel
BELGUIQUE BELGIE
Tel. +32 22215403/+32 22215409 Tel. +32 22215403/+32 22215409
Fax +32 22215410 Fax +32 22215410

Bulgaria Chief Directorate ‘Combating organized crime’
‘National operational and coordination centre for combating counterfeiting
bnaknotes and coins’ Unit
45, Cherni Vruh Bldy,
1407 Sofia
e-mail: 170@mvr.bg

Czech Republic Policie Ceské republiky

Sluzba krimindlni policie a vySetfovani

Utvar pro odhalovani organizovaného zlocinu
Odbor padélani — Ndrodn{ centréla proti penézokazectvi (NCO)

P.O. BOX 41/V6

156 80 Praha 5 — Zbraslav
CESKA REPUBLIKA

Contact persons:

Tel. +420 974843980 — Mr. Jiii BROZ

e-mail: brozj@mvecr.cz

Tel. +420 974842045 — Ms. Marie Kubdskova

e-mail: ncppraha@mver.cz
Fax: +420 974842598
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Member State (*)

Institution

Denmark

Rigspolitiet

Nationalt Efterforsknings Center (NEC)
Polititorvet 14

1780 Kgbenhavn V

DANMARK

Tel. +45 33910910 ext: 5398

Fax +45 33322771

e-mail: nec@politi.dk

Germany

Bundeskriminalamt Wiesbaden
SO 42

Thaerstrafde 11

65193 Wiesbaden
DEUTSCHLAND

National Central Office (NCO)
Tel. +49 611551-5422

Fax. +49 611551-5698

e-mail: s042@bka.bund.de

Estonia

Central Criminal Police of the Republic of Estonia
Toostuse 52

10416 Tallinn

EESTI/ESTONIA

Tel. +372 6123705

Fax: +372 6123726

e-mail: keskkriminaalpolitsei@kkp.pol.ee

Contact office: Criminal Intelligence Department (as NCO)
Tel. +372 6123698

Ms Ulle Holme-mail: ylle.holm@kkp.pol.ee

Ireland

An Garda Siochdna

Garda Bureau of Fraud Investigation
Harcourt Square

Harcourt Street

Dublin 2

IRELAND

Tel: +353 16663768

Fax: +353 16663770

e-mail: gbfi_cheques@garda.ie

Greece

Apxnyeio EXAvikiic Aotuvopiag Hellenic Police Headquarters
Aevduvon EykAnpatohoyikav Epeuvav Forensic Science Division
Epyaotipio diepelviong mapayapagng, False Documents & Counterfeit
KkipdnAeiag kot maotottag evivnwy kar | Currency Laboratory

aflov Hellenic National Analysis Center
A. AleEavdpag 173 173, Alexandras Avenue

115 22 Adnva/Athens 115 22 Athens
EAAAAA|GREECE GREECE

Tn\: +30 2106476878, +30 Tel. +30 2106476878, +30

2106476879 2106476879

®ag: +30 2106470019 Fax: +30 2106470019
e-mail: forgelab@otenet.gr e-mail: forgelab@otenet.gr

nac@otenet.gr nac@otenet.gr

Spain

Ministerio del Interior

Direccién General de la Policia

Comisarfa General de Policia Judicial

Brigada de Investigacion del Banco de Espaiia (O.C.N.)
C[Alcald, 522

28027 Madrid

ESPANA

Tel. +34 913386995

Fax +34 913386886

e-mail: bibe@dgp.mir.es
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Member State (*)

Institution

France

Direction Centrale de la Police Judiciaire

Sous-Direction des Affaires Economiques et Financiéres

Office Central pour la Répression du Faux Monnayage (OCRFM)
101-103 rue des Trois Fontanot

92000 Nanterre

FRANCE

Tel. +33 140978416, +33 0140978279

Fax +33 140978896

e-mail: valerie. maldonado@interieur.gouv.fr

Italy

Ministero dell’ Economia e delle Finanze
Dipartimento del Tesoro — Direzione III
Ufficio Centrale Antifalsificazione Mezzi di Pagamento (UCAMP)

Via Venti Settembre, 97
00187 Roma

ITALIA

Tel +39 0647613535
Fax +39 0647613089
e-mail: ucamp@tesoro.it

Cyprus

The Cyprus Police Forensic Science Laboratory

Forensic Science Laboratory
Criminalistic Services

Police Headquarters

1478 Nicosia

CYPRUS

Tel: +357 22607240 — 45

Fax: +357 22808936

e-mail: forensiclab@police.gov.cy

Latvia

Latvia State Police
Economic Police Department

Central Criminal Police Department

Ciekurkalna 1. linija 1 korpuss 4
Riga, LV-1026

LATVIJA

Contact person — NCO:

Mr. Rauls Kviesitis: e-mail: epd@vp.gov.lv

Tel. +371 67208511

Lithuania

Lithuanian Criminal Police Bureau

Crime Investigation Chief Board

Currency Counterfeiting Investigation Unit

Tel: +370 52719948
Fax: +370 52719707
e-mail: vytautas.gailiusas@policija.lt

Luxembourg

Le Procureur Général d’Etat
Cité judiciaire

2080 Luxembourg
LUXEMBOURG

Tel. +352 475981-1

Hungary

Orszdgos Renddr-fékapitinysdg
Biiniigyi Féigazgatosag
Gazdasdgvédelmi és Pénzhamisitds
Elleni Osztaly

Postal address:

Orszagos Renddr-fékapitanysdg
Biiniigyi Féigazgatdsag
Gazdasdgvédelmi és Pénzhamisitds
Elleni Osztily

Budapest, XIIL

Teve u. 4-6.

1139
MAGYARORSZAG/HUNGARY
Tel. +36 1 443-5500/33-435

Fax +36 1 443-5500/33-003
Email: gvpo@orfk.police.hu

Hungarjan National Police Headquar-
ters

General Directorate for Criminal Investi-
gation

National Central Office

Postal address:

Orszégos Renddr-fékapitinysdg
Biiniigyi Féigazgatdsg
Gazdasdgvédelmi és Pénzhamisitds Elleni
Osztaly

Budapest, XIIL

Teve u. 4-6.

1139

MAGYARORSZAG/HUNGARY

Tel. +36 1 443-5500/33-435

Fax +36 1 443-5500/33-003

Email: gvpo@orfk.police.hu
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Malta

National Counterfeit Office
Economic Crimes Unit

Police General Headquarters
Floriana

MALTA

Tel: +356 229427134
E-mail: nco.police@gov.mt
ian-joseph.abdilla@gov.mt

Netherlands

Korps Landelijke Politiediensten
Dienst Nationale Recherche Informatie
Producteigenaar vals geld

Europaweg 45

2711 EM Zoetermeer

NEDERLAND

Tel: +31 793459352

e-mail: martin.naber@klpd.politie.nl

Austria

Bundesministerium fiir Inneres
Bundeskriminalamt

Referat II/BK/3.4.1

Josef Holaubek Platz 1

1090 Wien

OSTERREICH

Phone: +43 12483685025

Fax: +43 12483685191

e-mail: bmi-ii-bk-spoc@bmi.gv.at

Poland

Zespot ds. Zwalczania Falszerstw Pieniedzy
Centralne Biuro Sledcze (NCO)
Komenda Gléwna Policji

ul. Pulawska 148/150

02-624 Warszawa
POLSKA/POLAND

Tel. +48 226012909

Fax: +48 226012995

e-mail: nco_Poland@policja.gov.pl
Mr. Tomasz Malczyk

Tel. +48 226014023

Portugal

Policia Judicidria

Direc¢do Central de Investigagdo da Corrupcdo e Criminalida
de Econdmica e Financeira (DCICCEF)

Rua Alexandre Herculano, 42-A

1250-011 Lisboa

Tel. +351 961517813

e-mail: uniceo@pj.pt

Romania

Headquarters of Romanian Police

General Directorate for Countering Organized Criminality
National Central Office

Stefan cel Mare street no. 13-15

Bucharest

ROMANIA

Tel.[Fax +40 213104070

e-mail: onc-co@politiaromana.ro

Slovenia

Center za forenzi¢ne preiskave Policije

Oddelek za preiskave rokopisov in dokumentov (NAC/CNAC)
Stefanova 2

SI-1501 Ljubljana

SLOVENJJA

Tel. +386 14284284

Fax +386 14284986

e-mail: dorijan.kerzan@policija.si or nac@bsi.si
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Slovakia Ministerstvo vmiitra SR
Prezidium Policajného zboru
Urad justi¢nej a krimindlnej policie
Odbor ekonomickej kriminality
Oddelenie boja proti falSovaniu a pozmenovaniu (NCO)
Racianska 45
812 72 Bratislava
SLOVENSKO/SLOVAKIA
Contact person: Martin Oravsky
Tel: +421 961050128, +421 907704296
Fax: +421 961059071
e-mail: oravsky@minv.sk
Finland Keskusrikospoliisi National Bureau of Investigation
Rikostietopalvelu Criminal Intelligence Division
Omaisuusrikollisuus Property Crimes Unit
Jokiniemenkuja 4 Forgery of Money Section
PL 285 Jokiniemenkuja 4
FI-01301 Vantaa P.O. Box 285
SUOMI/FINLAND FI-01301 Vantaa
Tel. +358 71 878 6771 FINLAND
Fax +358 71 878 6765 Tel. +358 71 878 6771
e-mail: raharikokset@krp.poliisi.fi Fax +358 71 878 6765
e-mail: raharikokset@krp.poliisi.fi
Sweden Rikskriminalpolisen- Kriminalpolisenheten
Finanspolisen
P.O. Box 12256/Polhemsgatan 30
SE-102 26 Stockholm
SVERIGE
Tel. +46 84013800
Fax +46 84013789
e-mail: finanspolisen@polisen.se
United Kingdom Central Office for the Suppression of Counterfeit Currency

National Criminal Intelligence Service (NCIS)

POB 8000

London

SE11 5EN

UNITED KINGDOM

Tel. +44 2072388000 (ask for UKNCO aka Counterfeit Currency Unit)

Fax +44 2072388049

(') The protocol order of the Member States is based on the alphabetical order of their geographical names in the original language(s).




C 56/28

Official Journal of the European Union

10.3.2009

Non-opposition to a notified concentration

(Case COMP/M.5475 — Atlantia/AccionaItinere Chilean Assets)
(Text with EEA relevance)

(2009/C 56/03)

On 26 February 2009, the Commission decided not to oppose the above notified concentration and to
declare it compatible with the common market. This decision is based on Article 6(1)(b) of Council Regu-
lation (EC) No 139/2004. The full text of the decision is available only in English and will be made public
after it is cleared of any business secrets it may contain. It will be available:

— from the Europa competition website (http://ec.curopa.eu/comm/competition/mergers/cases/). This
website provides various facilities to help locate individual merger decisions, including company, case
number, date and sectoral indexes,

— in electronic form on the EUR-Lex website under document number 32009M5475. EUR-Lex is the
on-line access to European law (http://eur-lex.europa.eu).

Non-opposition to a notified concentration

(Case COMP/M.5422 — Statoilhydro/ST1/ST1 Avifuels)
(Text with EEA relevance)

(2009/C 56/04)

On 22 December 2008, the Commission decided not to oppose the above notified concentration and to
declare it compatible with the common market. This decision is based on Article 6(1)(b) of Council Regu-
lation (EC) No 139/2004. The full text of the decision is available only in English and will be made public
after it is cleared of any business secrets it may contain. It will be available:

— from the Europa competition website (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/). This
website provides various facilities to help locate individual merger decisions, including company, case
number, date and sectoral indexes,

— in electronic form on the EUR-Lex website under document number 32008M5422. EUR-Lex is the
on-line access to European law (http://eur-lex.europa.eu).
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IV

(Notices)

NOTICES FROM EUROPEAN UNION INSTITUTIONS AND

BODIES

COMMISSION

Euro exchange rates ()

9 March 2009

(2009/C 56/05)

1 euro =

Currency Exchange rate Currency Exchange rate
USD US dollar 1,2565 AUD  Australian dollar 1,9883
JPY Japanese yen 124,40 CAD  Canadian dollar 1,6405
DKK Danish krone 7,4509 HKD  Hong Kong dollar 9,7455
GBP Pound sterling 0,91140 NZD New Zealand dollar 2,5399
SEK Swedish krona 11,5655 SGD  Singapore dollar 1,9504
CHF Swiss franc 1,4669 KRW  South Korean won 1 958,55
ISK Iceland kréna ZAR  South African rand 13,3742
NOK  Norwegian krone 8,9740 CNY  Chinese yuan renminbi 8,5945
BGN Bulgarian lev 1,9558 HRK  Croatian kuna 7,4498
CZK Czech koruna 27,640 IDR Indonesian rupiah 15 090,57
EEK Estonian kroon 15,6466 MYR  Malaysian ringgit 4,6710
HUF Hungarian forint 310,60 PHP  Philippine peso 60,950
LTL Lithuanian litas 3,4528 RUB  Russian rouble 44,7910
LVL Latvian lats 0,7073 THB  Thai baht 45,435
PLN Polish zloty 4,7460 BRL  Brazilian real 2,9981
RON Romanian leu 4,2958 MXN  Mexican peso 19,2596
TRY Turkish lira 2,2826 INR Indian rupee 65,1750

(1) Source: reference exchange rate published by the ECB.
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NOTICES FROM MEMBER STATES

Information communicated by Member States regarding State aid granted under Commission

Regulation (EC) No 1857/2006 on the application of Articles 87 and 88 of the Treaty to State aid to

small and medium-sized enterprises active in the production of agricultural products and amending
Regulation (EC) No 70/2001

(2009/C 56/06)

Aid No: XA 287/08
Member State: Federal Republic of Germany
Region: Freistaat Bayern

Title of aid scheme or name of company receiving an indi-
vidual aid: Gewihrung von Leistungen durch die Bayerische
Tierseuchenkasse nach der ‘Satzung tiber die Leistungen der
Bayerischen Tierseuchenkasse (Leistungssatzung)’

Legal basis:
— § 71 Tierseuchengesetz der Bundesrepublik Deutschland

— Art. 5 Abs. 2, Art. 5 b Abs. 2 des Gesetzes iiber den Vollzug
des Tierseuchenrechts des Freistaats Bayern

— Satzung iiber die Leistungen der Bayerischen Tierseuchen-
kasse (Leistungssatzung)

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company: Some
EUR 19,7 million (financed from livestock keepers’ contribu-
tions to the Bayerische Tierseuchenkasse)

Maximum aid intensity: Up to the maximum of 100 %

Date of implementation: The aid will be granted from the date
of publication of the summary description of the aid scheme on
the Internet

Duration of scheme or individual aid award: 1 January
2009-31 December 2013

Objective of aid:

Aid to combat animal diseases under Article 10(1) and (2) of
Regulation (EC) No 1857/2006.

— Under Article 10(1) of Regulation (EC) No 1857/2006:

— aid for measures to prevent, detect and eradicate animal
diseases,

— aid to cover the cost of laboratory diagnostic measures
to detect animal diseases.

— Under Article 10(2) of Regulation (EC) No 1857/2006:

— aid to compensate for losses incurred by farmers as the
result of animal diseases.

The beneficiaries are small and medium-sized enterprises within
the meaning of Regulation (EC) No 1857/2006.

The aid does not cover measures the cost of which are to be
borne by the agricultural holdings themselves under Community
law.

Aid under Article 10(1) of Regulation (EC) No 1857/2006 will
not be granted as direct payments to agricultural holdings but
as subsidised services. The Bayerische Tierseuchenkasse will
assume the costs of the services and pay the service-providers.
The gross aid intensity will not exceed 100 %.

The services are essentially veterinary activities and analysis
costs linked to the performance of health checks, tests and other
early detection measures, vaccinations and subsidising the cost
of purchasing vaccines.

Aid under Article 10(2) of Regulation (EC) No 1857/2006 is
calculated using the market value of the animals killed by the
disease or culled by public order as part of a compulsory public
prevention or eradication programme. The aid is restricted to
losses resulting from animal diseases the outbreak of which has
been formally recognised by the authorities. The gross aid inten-
sity will not exceed 100 %

Sector(s) concerned: All holdings keeping cattle, horses, pigs,
sheep, chickens or turkeys in Bavaria
Name and address of the granting authority:

Bayerische Tierseuchenkasse
Anstalt des offentlichen Rechts
Arabellastra$e 29

D-81925 Miinchen

E-mail: info@btsk.de

Websites:

For legal bases:
— Tierseuchengesetz:

http:/[www.gesetze-im-internet.de/bundesrecht/vichseuchg/
gesamt.pdf
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— Gesetz iiber den Vollzug des Tierseuchenrechts:

http://portal.versorgungskammer.de/portal/page/portal btsk/
btskrg/tierseuchengesetz-vollzug.pdf

For aid scheme:

— Satzung iiber die Leistungen der Bayerischen Tierseuchen-
kasse (Leistungssatzung):

http://portal.versorgungskammer.de/portal/page/portal btsk/
btskrg/leistungssatzung2009.pdf

Other information: —

Aid No: XA 363/08
Member State: France
Region: Département de 'Aude

Title of aid scheme: aides aux cofits de réalisation de la vacci-
nation et de dépistage virologique des animaux dans le cadre de
la lutte contre la fiévre catarrhale ovine (FCO)

Legal basis:
Article 10 of Regulation (EC) No 1857/2006,

Arrétés du ministre de l'agriculture et de la péche du 29 aotit,
19, 24 septembre et 27 octobre 2008 modifiant l'arrété du
1er avril 2008 définissant les zones réglementées relatives a la
FCO,

Council Decision 90/424/EEC of 26 June 1990 on expenditure
in the veterinary field,

Délibération du 24 octobre 2008 du Conseil général de I'Aude,

Avenant a la convention Dbipartite départementale du
19 novembre 2007 relative aux tarifs des opérations de prophy-
laxie collective, fixant le tarif de rémunération des vaccinations
obligatoires dans le cadre de la FCO

Annual expenditure planned under the scheme:
EUR 166 000 for the entire operation (vaccinations and virolo-
gical screening)

Maximum aid intensity: The intervention rate is 50 % of the
cost of vaccination for serotypes 1 and 8 and 50 % of the costs
of virological screening

Date of implementation: From the date of publication of the
registration number of the request for exemption on the website
of the Commission’s Directorate-General for Agriculture and
Rural Development

Duration of scheme: November 2008 to the end of 30 April
2009

Objective of aid:

In order to boost the effectiveness of the national anti-blue
tongue disease programme, in addition to various measures
taken to monitor and supervise the disease, the Conseil général de
I'Aude wishes to assist the cattle, sheep and goat breeding indus-
tries by bearing:

— 50 % of the cost (excluding tax) of administering the
vaccine, in addition to aid from the State and the European

Union. A cross check between the State services (Depart-
mental Directorates for Agriculture and Forestry (DDAF) and
the Departmental Directorates for Veterinary Services
(DDSV)) and the services of the Conseil général de I'Aude will
be carried out to ensure compliance with the aid ceiling of
100 %.

However, the provision of vaccines is not eligible under this
Regulation because it is paid for entirely by the State and the
European Union,

— 50 % of the cost (excluding tax) of virological examinations,
but no more than EUR 25 excluding tax per virological
examination.

The aid will be granted in kind by means of subsidised services,
in accordance with Article 10(1) of Regulation (EC)
No 1857/2006

Sector(s) concerned: Cattle, sheep and goats

Name and address of the granting authority:

Conseil Général de I'Aude
Allée Raymond Courriere
F-11855 Carcassonne — Cedex 9

Website:

http:/[www.cg11.fr/contenu/c_communique_vaccination.asp

Aid No: XA 367/08
Member State: Federal Republic of Germany

Title of aid scheme or name of company receiving an indi-
vidual aid: ‘Nachhaltigkeit’

Legal basis: § 3 des Gesetzes iber die Landwirtschaftliche
Rentenbank in der Fassung der Bekanntmachung vom
4. September 2002 (BGBL I S. 3646), zuletzt gedndert durch
Artikel 174 der Verordnung vom 31. Oktober 2006 (BGBL I S.
2407) in Verbindung mit der Programminformation Nachhaltig-
keit und dem Merkblatt Beihilfen

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company: Soft
loans are to be granted. The planned value of the loan aid is
EUR 12 million

Maximum aid intensity: A maximum 20 % of eligible costs.
The maximum amount of aid granted to a single enterprise may
not exceed EUR 400 000 in any one period of three financial
years. In the event of cumulation with other public funding in
relation to the same eligible costs the thresholds stipulated in
Regulation (EC) No 1857/2006 will be complied with

Date of implementation: In accordance with the deadline in
Article 20(1) of Regulation (EC) No 1857/2006, but no earlier
than 17 November 2008

Duration of scheme or individual aid award: Until 30 June
2014
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Objective of aid: Support to SMEs active in the primary
production of agricultural products as referred to in Annex I to
the EC Treaty (with the exception of fisheries and aquaculture)
by aiding investment in the primary production of agricultural
products. Investment to protect and improve the natural envir-
onment or improve hygiene conditions or animal welfare.
Investment to improve the quality of production (Article 4 of
Regulation (EC) No 1857/2006). Eligible costs are (a) the
construction, acquisition or improvement of immovable prop-
erty; (b) the purchase or lease-purchase of machinery and
equipment, including computer software up to the market value
of the asset; or (c) general costs linked to expenditure under
points (a) and (b), such as architects, engineers and consultation
fees, feasibility studies. There are guarantees to ensure that the
aid is not granted in contravention of the bans or restrictions
laid down in the Council Regulations establishing the common
market organisations, even where the bans and restrictions
relate only to Community aid

Sector(s) concerned: Agriculture, wine, horticulture

Name and address of the granting authority:

Landwirtschaftliche Rentenbank
Hochstrafle 2
D-60313 Frankfurt am Main

Website:

www.rentenbank.de/landwirtschaft/nachhaltigkeit

Other information: —

Aid No: XA 383/08
Member State: [taly
Region: Veneto

Title of aid scheme or name of company receiving indivi-
dual aid: Consolidamento e sviluppo dell'agricoltura di
montagna

Legal basis:

Articoli 6-7-9-15-16-17 della legge regionale del 18 gennaio
1994 n. 2 «Provvedimenti per il consolidamento e lo sviluppo
dell’agricoltura di montagna e la tutela e valorizzazione dei terri-
tori montani». Il testo coordinato della legge ¢ pubblicato sul
sito del Consilio Regionale del Veneto.

Deliberazione Giunta regionale veneto n. 2441 del 16 settembre
2008, «Adeguamento delle disposizioni applicative della L.R. del
18 gennaio 1994 n. 2 “Provvedimenti per il consolidamento e
lo sviluppo dell'agricoltura di montagna e la tutela e valorizza-
zione dei territori montani” alla normativa comunitaria. Modi-
fiche ed integrazioni alle D.G.R. 901 del 6 maggio 2008 e D.G.
R. 1440 del 6 giugno 2008

1l testo della deliberazione ¢ pubblicato sul Bollettino ufficiale
della regione Veneto n. 82 del 3 ottobre 2008 a pagina 19

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company: Annual
expenditure as established in the Financial Law approved each
year by the Regional Council. By way of indication, on average
an annual financial allocation of about EUR 800 000 is planned

Maximum aid intensity:

The aid scheme will only apply to mountain areas within the
meaning of Article 36(a)(i) of Regulation (EC) No 1698/2005
and as set out in the RDP Veneto 2007-2013 approved by Deci-
sion EC C(2007) 4682 of 17 October 2007.

The maximum aid intensity varies according to the different
categories and complies with the ceilings established in Regu-
lation (EC) No 1857/2006:

— investment in agricultural holdings:

(@ 50 % up to a maximum of 55 % if made by young
farmers within five years of setting up (Articles 7 to 17
of Regional Law No 2/94);

(b) 75 % for investments to go beyond the minimum Com-
munity requirements in force, or for investments made
to comply with newly introduced minimum standards
with no increase in production capacity, that are aimed
at improving hygiene conditions or animal welfare stan-
dards (Article 9 of Regional Law No 2/94). The increase
of aid intensity up to 75 % may only apply to additional
costs resulting from investments made to comply with
newly introduced minimum standards or to meet those
in force,

— conservation of traditional landscapes and buildings
(Article 6 of Regional Law No 2/94). Aid intensity will be
75 % for:

(a) capital investments for the conservation intended for the
conservation of non-productive heritage features located
on agricultural holdings, such as archaeological or
historical features;

(b) capital investments for the conservation of productive
heritage features on farms of archaeological or historical
interest, which do not entail an increase in production
capacity.

The overall aid amount granted to an individual business may
not exceed EUR 500 000 paid over any period of three financial
years

Date of implementation: From the date of publication of the
registration number of the request for exemption on the website
of the Commission’s Directorate-General for Agriculture and
Rural Development

Duration of scheme or individual aid award: 31 December
2013

Objective of aid:

Sector development, competitiveness, modernisation — Article 4
of Regulation (EC) No 1857/2006.
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Eligible costs: structural works and equipment installation aimed
at improving, modernising and updating technology of farm
equipment; overheads up to 5 % of eligible expenditure.

Conservation of traditional buildings — Article 5 of Regulation
(EC) No 1857/2006.

Eligible costs: restructuring of rural buildings

Sector(s) concerned: The scheme applies to the production of
agricultural products as listed in Annex I to the Treaty and
covers all the sectors of production concerned

Name and address of the granting authority:

Regione Veneto

Giunta regionale

Direzione produzioni agroalimentari

Via Torino 110

[-30174 Mestre (VE)

Website:

http:/[web.intra.rve/sites/segr.giunta/Shared%20Documents|
bur_internet.aspx

Aid No: XA 386/08
Member State: Hungary
Region: Magyarorszag

Title of aid scheme or name of company receiving an indi-
vidual aid: A nemzeti agrirkdr-enyhitési rendszerrdl és a kdre-
nyhitési hozzdjarulasrol sz6l6 dllami tdimogatdsi program

Legal basis:

— A nemzeti agrirkdr-enyhitési rendszerrdl és a kdrenyhitési
hozzdjarulasrol sz6l6 2008. évi ... torvény-tervezet

Legal bases of aid scheme to be replaced (XA 99/07):

— A nemzeti agrarkdr-enyhitési rendszerrél sz6lé 2006. évi
LXXXVIIL torvény

— A nemzeti agrarkdr-enyhitési rendszerrdl szolé6 2006. évi
LXXXVIIL.  torvény végrehajtasinak szabdlyairdl sz616
88/2006. (XII. 28.) FVM rendelet

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company: The
annual expenditure planned is approximately HUF 5 billion,
comprising a producers’ compensation resource contribution of
HUF 2,5 billion and a State contribution of at least the same
amount

Maximum aid intensity:

The intensity of the aid may not exceed 80 % of loss in yield
due to adverse climatic events, or 90 % in less favoured areas.

The loss in yields is to be reduced by the the compensation paid
by insurance companies and the reduction in the costs of
harvesting (the damage will lead to less crop, thus the cost of
harvesting will be proportionately smaller).

The damages contribution paid by the farmer is HUF 2 000 per
hectare per year on land used for growing fruit and vegetables
and HUF 800 per hectare per year on other land

Date of implementation: From 1 January 2009

Duration of scheme or individual aid award: Up to
31 December 2013

Objective of aid:

Partial compensation of losses due to adverse climatic events, to
be paid to farmers whose losses exceed 30 % of the yield of the
agricultural holding.

Article 11 — Aid for losses due to adverse climatic events.

Compliance with Article 11(8) and (9) must be reached by the
prescribed deadline

Sector(s) concerned: All crop-producing sectors

Name and address of the granting authority:
Foldmtivelésiigyi és Vidékfejlesztési Minisztérium
Kossuth Lajos tér 11.

H-1055 Budapest

Website:

http://www.parlament.hu/internet/plsql/ogy_irom.irom_adat?
p_ckl=38&p_izon=6686

Budapest, 4 November 2008.

MAHR Andrds
szakdllamtitkdr
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Information communicated by Member States regarding State aid granted under Commission

Regulation (EC) No 1857/2006 on the application of Articles 87 and 88 of the Treaty to State aid to

small and medium-sized enterprises active in the production of agricultural products and amending
Regulation (EC) No 70/2001

(2009/C 56/07)

Aid No: XA 392/08
Member State: France
Region: Région Midi-Pyrénées

Title of aid scheme: Indemnisation des pertes entrainées par la
fievre catarrhale ovine (FCO) en Midi-Pyrénées: difficultés lides a
la reconstitution du troupeau de souche

Legal basis:
Article 10(2) of Regulation (EC) No 1857/2006,

Arrété du ministre de lagriculture et de la péche du 1e avril
2008 définissant les zones réglementées relatives a la FCO,
modifié par l'arrété du 17 octobre 2008

Council Decision 90/424/EEC of 26 June 1990 on expenditure
in the veterinary field

Annual  expenditure scheme:

EUR 1,5 million

planned under the

Maximum aid intensity: in sheep and goats:

The Regional Council wishes to grant the following aid for all
animals which died as a result of blue tongue disease and which
were replaced (fixed amounts per capita):

Animal born Animal b Ar}llimfll
Speci he bought b ought, from
pecies ont gt by selection
holding the farmer

scheme

Ewe lamb, ewe EUR 30 EUR 40 EUR 50
Goat, female kid EUR 30 EUR 50 EUR 50
Ram or billygoat for — — EUR 150

breeding

Heifer or cow EUR 150 EUR 250 EUR 250
Bull — — EUR 450

The intensity of this aid will vary, depending on the type of
animals and the new herd composition, from 5 % to no more
than 50 % of the financial losses caused by the death of these
animals.

The financial loss incurred by replacing a female of the breeding
livestock, in the case of female sheep and goats, is assessed as
follows. These examples relate to the minimum amounts of
losses. The amounts are higher in the case of milk production
(loss increased by the value of the milk not produced over one
or two lactations) and for animals from selection schemes (loss
greater due to higher purchase price).

In sheep production: (lambing at 2 years and productivity:
1,4 sheep/ewe)

Total minimum financial loss in sheep production (*): EUR 302.

Aid provided for by the Region: between EUR 30 and EUR 50
(EUR 150 for a ram recognised by the approved selection body),
i.e. a maximum of 50 % of the estimated loss.

The aid granted by the State must not exceed EUR 100 per ewe,
and the cumulated aid rate may not exceed 100 %.

(*) Breakdown of the calculation of financial loss of one ewe:

— purchase of ewe lamb: EUR 130 + aging: EUR 55 (13 months x
EUR 0,20/kg x 21 kg),

— production loss: 1,4 sheep x EUR 100 minus EUR 23 in feed,

— total: 130 + 55 + 140 — 23 = EUR 302.

In bovine meat production: (first calf at 36 months)

Total financial loss in bovine production (**): EUR 3 180.

Aid provided for by the Region: between EUR 150 and EUR 250
per cow (EUR 450 for a bull recognised by the approved selec-
tion body), i.e. a maximum of 19 % of the estimated loss.

Since the aid granted by the State does not exceed EUR 800 per
bovine animal, the cumulated aid rate will, in all cases, not
exceed 100 %.

(**) Breakdown of the calculation of financial loss of one cow:

— purchase of a heifer: EUR 1 200 + aging: EUR 1 080 (18 months x
EUR 2 per day),

— production loss: 1 weaned calf: EUR 900,

— total: T 200 + 1 080 + 900 = EUR 3 180.

In any case, the aid from the Région Midi-Pyrénés will be used
only for the justified replacement of animals certified as dead
and hence giving rise to an entitlement to State compensation,
or animals which were slaughtered after having been treated for
blue tongue disease (with support from the solidarity funds of
animal health associations (Groupements de Défense Sanitaire)).

Beneficiaries will also be requested to declare any amounts they
receive through insurance schemes; these amounts will be taken
into account to ensure that the maximum 100 % aid rate is not
exceeded

Date of implementation: 1 January 2009

Duration of scheme: Until the end of 2009
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Objective of aid: In accordance with the national anti-blue
tongue disease programme and in addition to various measures
taken to monitor and supervise this disease, the Région
Midi-Pyrénés wishes to grant aid to livestock farmers in the
region to reduce the costs of replacing breeding stock which
have died of blue tongue disease

Sector(s) concerned: Cattle, sheep and goats

Name and address of the granting authority:

Région Midi-Pyrénées — Hotel de Région
22, Boulevard du Maréchal Juin
F-31406 Toulouse Cedex 9

Website:
http:/fwww.midipyrenees.fr/pagesEditos.asp?IDPAGE=990

http:/fwww.midipyrenees.fr/pagesEditos.asp?IDPAGE=991&sX_
Menu_selectedID=m2Economie_3045B991

Aid No: XA 394/08
Member State: Austria
Region: Bundesland Salzburg

Title of aid scheme or name of company receiving an indi-
vidual aid: Spartenrichtlinien fiir eine Landesbeihilfe zu
Pramienkosten von Sturmschadenversicherungen fiir Gewéch-
shduser in der Landwirtschaft

Legal basis: Salzburger Landwirtschaftsforderungsgesetz, LGBI
Nr. 16/1975 idgF

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company:
EUR 20 000

Maximum aid intensity: 25 %
Date of implementation: 1 January 2009

Duration of scheme or individual aid award: Until
31 December 2013

Objective of aid:

Applicable provision: Article 12 of Regulation (EC)
No 1857/2006.

The objective of the aid scheme is to encourage horticultural
businesses to take out insurance to cover storm damage to glass-
houses which might threaten their existence

Sector(s) concerned: Agriculture/horticulture (A 01.12)

Name and address of the granting authority:

Amt der Salzburger Landesregierung
Abteilung Land- und Forstwirtschaft
Fanny von Lehnert Strafle 1

A-5020 Salzburg

Website:

www.salzburg.gv.at/themen/lf/foerderungen_If htm

Aid No: XA 395/08
Member State: Germany
Region: Sachsen-Anhalt

Title of aid scheme or name of company receiving an indi-
vidual aid: Erhaltung und Verbesserung des lindlichen Erbes

Legal basis: Richtlinie iiber die Gewdhrung von Zuwendungen
fur die Erhaltung des Steillagenweinbaus im Weinbaugebiet
Sachsen-Anhalt (Erlass des MLU vom 19.12.2007 —
63-04032/1.4/2007) veroffentlicht im Ministerialblatt des
Landes Sachsen-Anhalt (MBl. Nr. 4/2008 vom 11.2.2008)

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company:
EUR 95 000

Maximum aid intensity:

— cultivation of vines on steep slopes (replacement planting),
up to 30 %,

— repairing vineyard walls, steps, access routes and safety
features, up to 60 %,

— repairing historical vineyard buildings and cellars, up to
35 % of the eligible expenditure

Date of implementation: Once the scheme has been published
on the Internet by the Commission

Duration of scheme or individual aid award: Up to
31 December 2013

Objective of aid:

To maintain and preserve cultivated vineyards on steep slopes
and terraces as part of the landscape. The schemes will help to
achieve the objectives of the National Strategy Plan ‘Maintaining
and if necessary restoring the rural natural and cultural heritage’
and ‘Maintaining and improving the leisure and recreational
value of rural areas’, and meet the requirements of Articles 4
and 5 of Regulation (EC) No 1857/2006.

The following are eligible: cultivation of vines on steep slopes,
in particular the clearance of old sites, preparing the soil, the
purchase and planting of grafted vines, the purchase and
production of support equipment, and safety measures. The
repair of vineyard walls and associated steps, access routes and
safety features (e.g. railings) may also be funded provided that
the landscape features are preserved. The repair of historical
vineyard buildings and cellars in the style typical for the area
using materials specific to the region, to improve the outward
appearance, is also eligible. The buildings are not to be used for
serving food or drink.

The scheme is part-financed under Regulation (EC)
No 1698/2005. The contribution from the Land authorities
is 25 %

Sector(s) concerned: Winegrowing

Name and address of the granting authority:

Amt fur Landwirtschaft, Flurneuordnung und Forsten (ALFF Siid)
Miillner Strafle 59
D-06667 Weifsenfels
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Website:
mailto:guenther.Bethge@mlu.sachsen-anhalt.de
http:/[www.asp.sachsen-anhalt.de/frdb/files/93.pdf

Aid No: XA 408/08

Member State: France

Region: —

Title of aid scheme: Indemnisation des pertes dues a I'épizootie

de fievre catarrhale ovine (FCO) pour I'élevage ovin allaitant

Legal basis:

Article 10(2) of Regulation (EC) No 1857/2006

— Arrété du ministre de lagriculture et de la péche du
27 octobre 2008 modifiant I'arrété du 1¢ avril 2008 définis-

sant les zones réglementées relatives a la fievre catarrhale
ovine,

— Council Decision 90/424/EEC of 26 June 1990 on expendi-
ture in the veterinary field,

— Commission Regulation (EC) No 1266/2007 of 26 October
2007 on implementing rules for Council Directive
2000/75/EC as regards the control, monitoring, surveillance
and restrictions on movements of certain animals of suscep-
tible species in relation to bluetongue

Annual expenditure scheme:

EUR 25 million

Maximum aid intensity: 100 % of losses

planned under the

Date of implementation: In 2009 (or no later than the date of
publication of the registration number of the exemption request
on the website of the Commission’s Directorate-General for
Agriculture and Rural Development)

Duration of scheme: This aid is scheduled for 2009

Objective of aid: As part of the national programme to
combat the effects of bluetongue, in addition to the various
measures adopted for tracking and monitoring it and the
ongoing vaccination campaign, it seems essential to compensate
— at least partly — the losses incurred by suckler ewe breeders
in mainland France, the entire territory of which is affected by
this disease

Sector(s) concerned: Suckler ewe breeders

Name and address of the granting authority:

Office national interprofessionnel de Iélevage et de ses
productions

12, rue Henri Rol-Tanguy, TSA 30003

F-93555 Montreuil-sous-Bois Cedex

Website:
http:/fwww.office-elevage.fr/aides-nat/pages/aides-nat-27.htm

Aid No: XA 410/08

Member State: Italy

Region: Veneto

Title of aid: Aiuti agli investimenti nelle aziende agricole

Legal basis: Legge Regionale 12 dicembre 2003, n. 40 Titolo VI
Capo L artt. 17, 17 bis, 18, 19 e 20 ‘Nuove norme per gli inter-
venti in agricoltura’ e successive modifiche ed integrazioni. Il
testo coordinato della legge ¢ pubblicato sul sito del Consilio
Regionale del Veneto

Type of aid: Aid scheme
Overall annual expenditure under the scheme: EUR 2 million.

The annual budget is laid down in the Finance Act approved
every year by the Regional Council. The figure given is for infor-
mation purposes only

Maximum aid intensity:
1. 30 % of eligible expenditure;

2. 40 % of eligible expenditure for mountain areas.

The limits indicated in points 1 and 2 may be increased to 45 %
and 55 % respectively for investments carried out by young
farmers within five years of setting up

Date of implementation: From the date of publication of the
registration number of the request for exemption on the website
of the Commission’s Directorate-General for Agriculture and
Rural Development

Duration of scheme: Until 31 December 2013

Objective of aid: Investment in agricultural holdings (Article 4
of Regulation (EC) No 1857/2006)

Limited to specific sectors: NACE Code: Al — Crop and
animal production, hunting and related service activities

Name of the granting authority:
Regione Veneto, Giunta Regionale
Direzione produzioni agroalimentari
Address of the granting authority:
Via Torino 110

[-30172 Mestre (VE)

Website:

http:/[www.consiglioveneto.it/crvportal/leggi/2003/031r0040.
html?numLegge=40&annoLegge=2003&tipoLegge=Alr

http://web.intra.rve/sites/segr.giunta/Shared%20Documents|
bur_internet.aspx

Other information: Legge regionale n. 20 del 14 novembre 2008
amending L.R. 12 dicembre 2003, n. 40, is published in the
Bollettino Ufficiale della Regione Veneto n. 95 del 18 novembre
2008
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Cypriot national procedure for the allocation of limited air traffic rights

(2009/C 56/08)

In accordance with Article 6 of Regulation (EC) No 847/2004 on the negotiation and implementation of air
service agreements between Member States and third countries, the European Commission publishes the
following national procedure for the distribution among eligible Community carriers of air traffic rights
where they are limited under air service agreements with third countries.

The Civil Aviation Acts 2002 to 2008

Decision pursuant to Article 260

For the purpose of harmonisation with the act of the European Community entitled:

‘Regulation (EC) No 847/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the
negotiation and implementation of air service agreements between Member States and third countries
(O] L 157, 30.4.2004, p. 7).

The Minister for Communications and Works, exercising the powers bestowed on him by Article 260 of the
Civil Aviation Acts 2002 to 2008 (213(1)/2002, 114()/2004, 83()/2005, 70(1)/2006, 159(1)/2007,
6(I)/2008), hereby issues the following Decision:

1. This Decision shall be referred to as the 2008 Civil Aviation (Implementation measures for Regulation
(EC) No 847/2004) Decision.

Definitions

2. (1) In this Decision, unless the text gives a different meaning, the terms given below shall be defined as
follows:

‘Act’ shall mean the Civil Aviation Acts 2002 to 2008.
‘Minister’ shall mean the Minister for Communications and Works.

‘Competent authority’ shall mean the Civil Aviation Department of the Ministry of Communications
and Works, which is responsible for implementing the procedures provided for by this Decision for
granting access licences.

‘Evaluation committee’ shall mean the committee appointed pursuant to paragraph 8(1).

‘Access licence’ shall mean the granting of access to an interested Community carrier to scheduled
services between Cyprus and a third country under the relevant Bilateral Aviation Agreement. Notifi-
cation of such licences shall be given as laid down in the Bilateral Aviation Agreement.

‘Community carrier’, for the purposes of this Decision, shall mean an air carrier with a valid oper-
ating licence issued by a Member State under Council Regulation (EEC) No 2407/1992 of 23 July
1992 (OJ L 240, 24.8.1992, p. 1).

(2) Any terms included in this Decision and not specifically defined shall have the meaning given to
them by the Act and by Regulation (EC) No 8472004, as appropriate.

Objective
3. The objective of this Decision is to establish the procedure and criteria for granting access licences to
Community carriers established in Cyprus to perform regular scheduled services, on the basis of Bilateral
Aviation Agreements, between Cypriot airports and airports in third countries.

Granting and withdrawing access licences

4. Access licences shall be granted and withdrawn by the Minister pursuant to Articles 5 and 6 of
Regulation (EC) No 847/2004.
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Procedure

Submission of application

5. (1) Any Community carrier with an Aircraft Operator’s Certificate and valid operating licence issued by
a Member State under Regulation (EEC) No 2407/92 which is established in Cyprus may apply to the
competent authority for an access licence for available commercial rights and any new commercial
rights granted under the relevant Bilateral Aviation Agreement. Applications shall be made in Greek
or English and must include at least the following documentation and information:

(a) copy of Aircraft Operator’s Certificate;
(b) copy of valid operating licence and proof of establishment in Cyprus;

(c) description of the desired service (e.g. route, type of aircraft to be used, flight period, frequency
and times, nationality and registration State of aircraft, information on any leased aircraft, with
or without crew);

(d) date services are to commence;
(e) type of flight;

(f) data demonstrating the Community carrier’s operational and financial capacity to operate the
route in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 2407/92;

(g) the pricing policy the applicant intends to implement;

(h) a detailed three-year forecast of the financial results for the route, including data enabling the
viability of the route to be assessed.

(2) The competent authority may, where deemed necessary, ask the applicant for further information
andfor clarifications; the Community carrier shall provide this information within the timeframe set
by the competent authority.

(3) The evaluation committee shall accept only those applications which contain all the required docu-
mentation and/or information and|or clarifications it asked the competent authority to request.

Designation criteria

6. When examining Community carrier applications for access licences for available and/or new commercial
rights granted under the relevant Bilateral Aviation Agreement, the evaluation committee shall consider
the following criteria:

(a) implementation of the provisions of Bilateral Aviation Agreements between Cyprus and third
countries;

(b) air traffic on the route in question;

(c) type of air traffic;

(d) current air links, flights via other destinations/frequency of flights;
(e) the pricing policy;

(f) date flights are to begin on the requested route;

(g) flight period;

(h
(i
(J
k
(

(m

environmental impact;
business plan showing the carrier’s capacity to discharge its operational and financial obligations;

quality of the services provided;

== =2 =2

continuity of the service provision;
satisfaction of air-travel demand;
maximisation of benefit to the travelling public at the lowest possible prices;

(n) protection of healthy competition among carriers within the Community;

= = =2 =

(o) further development of Cyprus’ tourism industry.
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Pooling and publishing available or new commercial rights

7. (1) Available and/or new commercial rights shall be pooled and published on the website of the compe-

tent authority (www.mcw.gov.cy/dca).

(2) Once available andfor new commercial rights have been published, the competent authority shall
publish a call for interest for access licences for certain scheduled services in accordance with the
provisions of the relevant Bilateral Aviation Agreement. Applications should arrive within thirty days
of the publication of the call for interest.

Assessment procedure

. (1) Applications from Community carriers shall be assessed on the basis of Articles 5 and 6 of this Deci-

sion by a three-member evaluation committee to be appointed by the Minister; the members of this
committee should be officials from the Ministry of Communications and Works and the competent
authority.

(2) Meetings of the evaluation committee require all members to be present in order to be quorate. Deci-
sions to grant access licences shall be taken by majority vote. Minutes shall be taken of evaluation
committee meetings.

(3) The evaluation committee is responsible for assessing the applications received in accordance with
this Decision and making recommendations to the Ministry regarding the granting of access licences.

(4) The Minister shall accept or reject the decision of the evaluation committee by means of a reasoned
decision, and award the access licence or not, as the case may be.

(5) Within two months of the application deadline passing, the Minister shall select the Community
carrier(s) who isfare to receive access licences for available andfor new commercial rights granted
under a Bilateral Aviation Agreement.

(6) The access licence shall specify the terms under which the available and/or new commercial rights
are granted, in accordance with the provisions of the Bilateral Aviation Agreement in question.

Obligations of the selected carrier

9. When performing their commercial rights, selected Community carriers shall:

(a) provide sufficient and satisfactory air services to the travelling public (frequency, level of service),
with due regard to Cyprus’ economic dependence on tourism;

(b) do everything within their power to ensure that the services covered by the access licence begin at
the latest within six months of the selection date and without deviating from the flight programme
submitted.

Re-assessing and withdrawing access licences

10. (1) Access licences shall be granted to Community carriers for an unlimited period of time, without

prejudice to the possibility of withdrawing licences under Article 11 or re-assessing and with-
drawing licences under paragraph 2.

(2) The Minister, via the evaluation committee, shall re-assess and withdrawn any licences granted to
Community carriers where other Community carriers can demonstrate that they can perform the
commercial rights granted by a given access licence more effectively and efficiently.

(3) Should a licence be withdrawn under paragraph 1, the competent authority shall issue another call
for applications from interested Community carriers, following the procedure described in this
Decision.

Withdrawal of access licence

11. Access licences shall be withdrawn by the Minister in the following cases:

(a) substantial changes to the data on the basis of which the Community carrier was selected;

(b) suspension (with no re-start within six months) of the services for which the access licence was
granted, unless the suspension is due to circumstances outside the Community carrier’s control;
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(c) written notification from the Community carrier to the Minister of the intention to suspend flights
on the route covered by the access licence;

(d) partial or complete failure properly and effectively to use the commercial rights granted under the
access licence;

(¢) failure on the part of the Community carrier to comply with the provisions of this Decision and/or
the terms of the access licence and/or the provisions of the relevant Bilateral Aviation Agreement.

Award of licences

12. Access licences granted to Community carriers on the basis of this Decision may not be granted or allo-
cated to another carrier or be commercially exploited between carriers.

29 September 2008.

Minister for Communications and Works
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(Announcements)

ADMINISTRATIVE PROCEDURES

COMMISSION

Notice of invitation to tender for the buying in of butter by the paying agencies

(2009/C 56/09)

1. A tendering procedure for buying-in of butter by the paying agencies has been opened by Commission
Regulation (EC) No 186/2009 (!). Provisions applicable are laid down in Section 3 of Chapter II of Commis-
sion Regulation (EC) No 105/2008 (3.

2. The time limit for the submission of tenders for the first individual invitation to tender shall be
17 March 2009.

3. Tenders shall be submitted to the paying agencies. The addresses of the paying agencies are available
on the European Commission website CIRCA:

http://circa.europa.eu/Public/irc/agri/lait/library?l=|&vm=detailed &sb=Title.

() OJL 64,10.3.2009, p. 3.
() OJL32,6.2.2008,p. 3.
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PROCEDURES RELATING TO THE IMPLEMENTATION OF THE COMMON
COMMERCIAL POLICY

COMMISSION

Notice of initiation of an expiry review of the anti-dumping measures applicable to imports of
sodium cyclamate originating in the People’s Republic of China and Indonesia

(2009/C 56/10)

Following the publication of a notice of impending expiry (*) of
the anti-dumping measures in force on imports of sodium cycla-
mate originating in the People’s Republic of China and
Indonesia (‘countries concerned’), the Commission has received
a request for review pursuant to Article 11(2) of Council Regu-
lation (EC) No 384/96 on protection against dumped imports
from countries not members of the European Community (%)
(‘the basic Regulation’).

1. Request for review

The request was lodged on 11 December 2008 by Productos
Aditivos SA (the applicant), the sole producer in the Com-
munity of sodium cyclamate, representing 100 % of the Com-
munity production thereof.

2. Product

The product under review is sodium cyclamate originating in
the People’s Republic of China and Indonesia (the product
concerned), currently classifiable  within CN  code
ex 2929 90 00. This CN code is given only for information.

3. Existing measures

The measures currently in force are a definitive anti-dumping
duty imposed by Council Regulation (EC) No 435/2004 (}) on
imports of sodium cyclamate originating in the People’s
Republic of China and Indonesia.

4. Grounds for the review

The request is based on the grounds that the expiry of the
measures would be likely to result in a continuation or recur-
rence of dumping and injury to the Community industry.

In view of the provisions of Article 2(7) of the basic Regulation,
the applicant established normal value for the People’s Republic

() 0JC253,4.10.2008, p. 22.
() OJL56,6.3.1996,p. 1.
() OJL72,11.3.2004,p.1.

of China on the basis of a constructed normal value in an
appropriate market economy country, which is mentioned in
point 5.1(c). The allegation of continuation of dumping for the
People’s Republic of China is based on a comparison of normal
value, as set out in the preceding sentence, with the export
prices of the product concerned when sold for export to the
Community.

On this basis, the dumping margin calculated is significant.

In demonstrating the likelihood of recurrence of dumping for
Indonesia, a comparison was done between the normal value
and the export prices. The normal value was constructed. The
export prices from Indonesia to Pakistan and the Philippines
have been used by the applicant, in view of the current absence
of significant import volumes from Indonesia into the EC.

The allegation of recurrence of dumping for Indonesia is based
on a comparison of a constructed normal value with the export
prices of the product concerned when sold for export to the
abovementioned third countries.

On the basis of the above comparison, which shows dumping,
the applicant argues that there is a likelihood of recurrence of
dumping from Indonesia.

The applicant further alleges the likelihood of further injurious
dumping from Indonesia. In this respect, the applicant presents
evidence to the effect that, should measures be allowed to lapse,
the current import level of the product concerned is likely to
increase due to a likely redirection of exports from third coun-
tries to the Community, and this due to the attractiveness of the
Community market given its size and price levels.

With regard to the People’s Republic of China, the applicant
alleges that imports of the product concerned have continued to
cause injury to the Community industry due to their increase in
volume and market share, and low prices.
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In addition, the applicant alleges that the already fragile situation
of the Community industry would further deteriorate if
measures were allowed to lapse and that any recurrence of
substantial imports at dumped prices from the countries
concerned would likely lead to a continuation or recurrence of
injury of the Community industry.

5. Procedure

Having determined, after consulting the Advisory Committee,
that sufficient evidence exists to justify the initiation of an
expiry review, the Commission hereby initiates a review in
accordance with Article 11(2) of the basic Regulation.

5.1. Procedure for the determination of likelihood of dumping
and injury

The investigation will determine whether the expiry of the
measures would be likely, or unlikely, to lead to a continuation
or recurrence of dumping and injury.

(@) Questionnaires

In order to obtain the information it deems necessary for its
investigation, the Commission will send questionnaires to
the Community industry and to any association of produ-
cers in the Community, to the exporters/producers in the
People’s Republic of China and Indonesia to any association
of exporters/producers, to the importers, to any known
association of importers, and to the authorities of the
exporting countries concerned.

(b) Collection of information and holding of hearings

All interested parties are hereby invited to make their views
known, submit information other than questionnaire replies
and to provide supporting evidence. This information and
supporting evidence must reach the Commission within the
time limit set in point 6(a)(ii).

Furthermore, the Commission may hear interested parties,
provided that they make a request showing that there are
particular reasons why they should be heard. This request
must be made within the time limit set in point 6(a)(ii).

(c) Selection of the market economy country

In the previous investigation Indonesia was used as an
appropriate market economy country for the purpose of
establishing normal value in respect of the People’s Republic
of China. The Commission envisages using Indonesia again
for this purpose. Interested parties are hereby invited to
comment on the appropriateness of this country within the
specific time limit set in point 6(b).

5.2. Procedure for the assessment of Community interest

In accordance with Article 21 of the basic Regulation and in the
event that the likelihood of a continuation or recurrence of
dumping and injury is confirmed, a determination will be made
as to whether maintaining the anti-dumping measures would
not be against the Community interest. For this reason the
Commission may send questionnaires to the known Community
industry, importers, their representative associations, representa-
tive users and representative consumer organizations. Such
parties, including those not known to the Commission,
provided that they prove that there is an objective link between
their activity and the product concerned, may, within the
general time limits set in point 6(a)(ii), make themselves known
and provide the Commission with information. The parties
which have acted in conformity with the preceding sentence
may request a hearing, setting out the particular reasons why
they should be heard, within the time limit set in point 6(a)(iii).
It should be noted that any information submitted pursuant to
Article 21 of the basic Regulation will only be taken into
account if supported by factual evidence at the time of
submission.

6. Time limits
(a) General time limits
(i) For parties to request a questionnaire

All interested parties who did not co-operate in the
investigation leading to the measures subject to the
present review should request a questionnaire or other
claim forms as soon as possible, but not later than
15 days after the publication of this notice in the
Official Journal of the European Union.

(i) For parties to make themselves known, to
submit questionnaire replies and any other
information

All interested parties, if their representations are to be
taken into account during the investigation, must make
themselves known by contacting the Commission,
present their views and submit questionnaire replies or
any other information within 40 days of the date of
publication of this in the Official Journal of the European
Union, unless otherwise specified. Attention is drawn to
the fact that the exercise of most procedural rights set
out in the basic Regulation depends on the party’s
making itself known within the aforementioned period.

(i) Hearings

All interested parties may also apply to be heard by the
Commission within the same 40-day time limit.
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(b) Specific time limit for the selection of the market economy country

Parties to the investigation may wish to comment on the
appropriateness of Indonesia which, as mentioned in
point 5.1(c), is envisaged as a market-economy country for
the purpose of establishing normal value in respect of the
People’s Republic of China. These comments must reach the
Commission within 10 days of the date of publication of
this notice in the Official Journal of the European Union.

7. Written submissions, questionnaire replies and cor-
respondence

All submissions and requests made by interested parties must be
made in writing (not in electronic format, unless otherwise
specified) and must indicate the name, address, e-mail address,
telephone and fax numbers of the interested party. All written
submissions, including the information requested in this notice,
questionnaire replies and correspondence provided by interested
parties on a confidential basis shall be labelled as ‘Limited (')
and, in accordance with Article 19(2) of the basic Regulation,
shall be accompanied by a non-confidential version, which will
be labelled ‘For inspection by interested parties’.

Commission address for correspondence:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: N105 04/92

1049 Brussels

BELGIQUE

Fax +32 22956505

8. Non-co-operation

In cases in which any interested party refuses access to or does
not provide the necessary information within the time limits, or
significantly impedes the investigation, findings, affirmative or
negative, may be made in accordance with Article 18 of the
basic Regulation, on the basis of the facts available.

Where it is found that any interested party has supplied false or
misleading information, the information shall be disregarded
and use may be made, in accordance with Article 18 of the
basic Regulation, of the facts available. If an interested party
does not cooperate or cooperates only partially, and use of facts
available is made, the result may be less favourable to that party
than if it had cooperated.

9. Schedule of the investigation

The investigation will be concluded, according to Article 11(5)
of the basic Regulation within 15 months of the date of the
publication of this notice in the Official Journal of the European
Union.

10. Possibility to request a review under Article 11(3) of
the basic Regulation

As this expiry review is initiated in accordance with the provi-
sions of Article 11(2) of the basic Regulation, the findings
thereof will not lead to the level of the existing measures being
amended but will lead to those measures being repealed or
maintained in accordance with Article 11(6) of the basic
Regulation.

If any party to the proceeding considers that a review of the
level of the measures is warranted so as to allow for the possibi-
lity to amend (i.e. increase or decrease) the level of the measures,
that party may request a review in accordance with Article 11(3)
of the basic Regulation.

Parties wishing to request such a review, which would be carried
out independently of the expiry review mentioned in this
notice, may contact the Commission at the address given above.

11. Processing of personal data

It is noted that any personal data collected in this investigation
will be treated in accordance with Regulation (EC) No 45/2001
of the European Parliament and the Council of 18 December
2000 on the protection of individuals with regard to the proces-
sing of personal data by the Community institutions and bodies
and on the free movement of such data (3.

12. Hearing Officer

It is also noted that if interested parties consider that they are
encountering difficulties in the exercise of their rights of
defence, they may request the intervention of the Hearing
Officer of DG Trade. He acts as an interface between the inter-
ested parties and the Commission services, offering, where
necessary, mediation on procedural matters affecting the protec-
tion of their interests in this proceeding, in particular with
regard to issues concerning access to file, confidentiality, exten-
sion of time limits and the treatment of written andfor oral
submission of views. For further information and contact details
interested parties may consult the Hearing Officer's web pages
of the website of DG Trade (http://ec.curopa.euftrade).

(") This means that the document is for internal use only. It is protected
pursuant to Article 4 of Regulation (EC) No 1049/2001 of the
European Parliament and of the Council regarding public access to
European Parliament, Council and Commission documents (O] L 145,
31.5.2001, p. 43). It is a confidential document pursuant to Article 19
of the basic Regulation and Article 6 of the WTO Agreement on Imple-
mentation of Article VI of the GATT 1994 (Anti-dumping Agreement).

() OJL8,12.1.2001,p. 1.
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PROCEDURES RELATING TO THE IMPLEMENTATION OF THE COMPETITION
POLICY

COMMISSION

STATE AID — GREECE
State aid C 48/08 (ex NN 61/08) — Alleged State aid to Ellinikos Xrysos S.A.

Decision to initiate the formal investigation procedure

Invitation to submit comments pursuant to Article 88(2) of the EC Treaty

(Only the Greek version is authentic)

(Text with EEA relevance)

(2009/C 56/11)

By means of the letter dated 10 December 2008 reproduced in the authentic language on the pages
following this summary, the Commission notified Greece of its decision to initiate the procedure laid down
in Article 88(2) of the EC Treaty concerning the abovementioned aid/measure.

Interested parties may submit their comments on the alleged aid to Ellinikos Xrysos S.A. within one month
of the date of publication of this summary and the following letter, to:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate E

Spa 3 — 6/005

B-1049 Brussels

Fax (32-2) 296 12 42

E-mail: stateaidgreffe@ec.europa.eu

SUMMARY

PROCEDURE

The Commission received a letter dated 9 July 2007, from a
complainant who wishes to remain anonymous, on a number
of alleged State aids applicable to Ellinikos Xrysos S.A. (herein-
after ‘Ellinikos Xrysos).

DESCRIPTION OF THE BENEFICIARY AND THE AID
MEASURES

‘Ellinikos Xrysos’ was established on 9 December 2003. It is a
large company, specialized in mining. Its present shareholders
are ‘European Golfields’ (95 % of shares) and ‘Elliniki
Technodomiki TEV' (5 % of shares). ‘European Golfields’ is a
Canadian mining company. ‘Ellinikos Xrysos' is situated in a

region eligible for regional aid under Article 87(3)(a) of the
EC Treaty.

The alleged State aid measures comprise of the sale of State
owned assets, the Cassandra Mines and 70 extra assets, to
‘Ellinikos Xrysos' in a lower price than the market value,
without a public tender procedure or a prior assessment by an
independent valuator, with a waiver of the requirement to pay
registration tax or any other tax and a reduction of the legal
fees, i.e. lawyers’ fees, notary’s fees and other factors’ fees.

In 1996 the Cassandra Mines were sold to the mining company
‘TVX Ellas' through a public tender for the equivalent of
EUR 32 million. The sale included all the fixed and current
assets of the company, the mining rights, the intellectual prop-
erty rights and the relevant licences for the mining operations.
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Following the Greek State Council annulling mining project
permits of ‘TVX Ellas’ in 2002, its owner, ‘TVX Gold Inc
(a Canadian mining company) ceased financing it in order to
preserve shareholder value. This action caused damage to the
economic viability of TVX Ellas because of its significant finan-
cial obligations and lead ‘TVX Ellas’ to file for bankruptcy,
which eventually concluded in the bankruptcy declaration by a
Greek court.

On 12 December 2003, the Cassandra Mines were transferred
from ‘TVX Ellas’ to the Greek State for EUR 11 million under
the terms of an extrajudicial settlement contract between them.
On the same day the Greek State sold the Cassandra Mines plus
70 extra assets to ‘Ellinikos Xrysos’ again for EUR 11 million. In
the transfer of the Cassandra mines assets, there was a relief of
‘Ellinikos Xrysos’ from the obligation to pay the registration tax
or any other tax and a reduction of the lawyers’ fees, notary’s
fees and other factors’ fees in favour of ‘Ellinikos Xrysos'.

According to the information available to the Commission, on
30 June 2004, 6 months after the sale of the mines to ‘Ellinikos
Xrysos', the value of the assets of the Cassandra Mines was esti-
mated by ‘Behre Dolbear International Ltd’, an international
minerals industry consultant, on behalf of ‘European Golfields’,
to be EUR 408 million, on a fair-market value basis.

In 2007, three years after the sale of the mining to ‘Ellinikos
Xrysos’, the shareholder ‘Elliniki Technodomiki TEV S.A’
exchanged 30 % of ‘Ellinikos Xrysos' for shares of ‘European
Golfields' and cash equal totally to EUR 132 million, which
would determine the total value of the mining to
EUR 440 million.

ASSESSMENT

The Commission considers in respect to these measures that the
sale of State owned assets in a lower price than the market
value, without a public tender procedure or a prior assessment
by an independent valuator, together with a waiver of the obli-
gation to pay registration tax or any other tax and a reduction
of the lawyers’ fees, notary’s fees and other factors’ fees, consti-
tute State aid within the meaning of Article 87(1) of the
EC Treaty.

The Commission has made an analysis of the measures in the
light of:

— the rules on regional aid, more specifically the general block
exemption Regulation, declaring certain categories of aid
compatible with the common market in application of Arti-
cles 87 and 88 of the Treaty, and the 1998 regional aid
guidelines,

— the rules for rescuing and restructuring firms in difficulty,
more specifically the 1999 Community Guidelines on State
aid,

— the rules for the protection of the environment, more speci-
fically the relevant provisions of the general block exemp-

tion Regulation and of the 2001 Community guidelines on
State aid for environmental protection.

The Commission has decided to open the procedure under
Article 88(2) of the EC Treaty because it has doubts that all the
conditions for granting regional, rescue and restructuring aid or
aid to protect the environment are fulfilled, and in particular
that:

— Ellinikos Xrysos was eligible to regional aid for the acquisi-
tion of capital assets directly linked to an establishment,
where the establishment has closed or would have closed
had it not been purchased, because the Greek authorities
have not provided the Commission with any information
showing that the transaction took place under market condi-
tions, i.e. through an open, unconditional and transparent
competition or an independent evaluation of the market
value of the Cassandra Mines assets. In any event, the
Commission has no indication that the applicable aid inten-
sities were respected,

— Ellinikos Xrysos was eligible to regional aid for the purpose
of employment creation, since the sale contract between the
Greek State and Ellinikos Xrysos does not contain a clause
for the latter to maintain a certain number of employees but
instead allows it to adjust the number of employees to its
own needs. In any event, the Commission has no indication
that the applicable intensities were respected,

— Ellinikos Xrysos was eligible to rescue and restructuring aid
for firms in difficulty, since it is a company established three
days before the acquisition of the Cassandra Mines,

— Ellinikos Xrysos was eligible to aid for the protection of the
environment, since it only committed itself to respect the
existing Greek legislation.

Greece was asked for additional information on these different
issues.

In addition, the Commission has decided to enjoin Greece
pursuant to Article 10(3) of Council Regulation (EC)
No 659/1999 to supply within a period of one month all such
documentation to enable the Commission to quantify the
alleged State aid granted to Ellinikos Xrysos.

TEXT OF LETTER

‘H Emitponn} emdupel va evpepdoet v ENada o1, agou e&étace
TIG MANPOQYOPIES MOU XOPyHInKav amod Tig eNANVIKEG apyEG OYETIKA
PE TNV avetépe umoveor), anoactoe va kwioel | dadikacia mou
npoPAénetar oto apdpo 88 mapaypagos 2 g cuvdnkng EK.

1. AIAAIKAXIA

(1) H Emttpory é\afe emotol) pe nuepopnvia 9 Iovhiou 2007
and  katayyéMovia o onolog emdupel va  mapapieivel
avaVUpog kal o omoiog toxupiletar ot 1 etaupeia ENAvikog
Xpuoog A.E. éxer Aafet didpopeg kpatikeg evioXUoels.
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)

Meta v katayyehia, n Emcponr) diefiface pn epmoteutikn
exdoyn G omg EANMVIKEG apyes {nrévtag Toug va Ty
oyohdoouv. H ENASa éotethe amdvimon pe nuepoprvia
7 Noepfpiou 2007. Tug 7 Ampihiou 2008, eotadn aitpa
napoyrs m\pogoptav ato onoio 1 EAMAda andvnoe ev pépet
pe emotohr] pe nuepopnvia 14 Maiou 2008. Stg 26 Iouviou
2008, eoTaAnoav OPLOPEVEG GUHTIAPOUATIKEG TANPOPOPIES.
Aelrtepo aitnpia mapoyns mANPoeoplav pe umevduiior otdhn
otg 25 louviou 2008, oto omoio ot eANvikéG apyes amav-
moav ev pépel He EMOTONEG pe nuepopnvia 1 Auyouotou
2008 «ar 27 Nogpfpiou 2008.

2. MEPITPA®H

Ta MetaMeia Kaooavdpag —eupiokovtar  otov  Nopod
Xahkidikrg e Bopeiou EN\adog. TMephapfavouv ta petah-
\ela ypuoou Ztpatwviou kar Olupmiados, kadeg kai To
petaeio YaAkoU KaL Xpuoou SKOUpLOV.

To 1996, ta kpaukng wiokmoias Metaleia Kacoavdpag
enoMnoav oty TVX HELLAS A.E. pe dnpooto dayoviepo
yia o 10080vapo tev 32 ekat. EUR. H naAnon nephapfave
ONa T mAyla KAt KUKAOQOPOUVTA GTOLXEID EVEPYNTIKOU THG
etaupeiag, o peta\euTika dikaibpata, o dikaopata mveu-
patikng dloKTolag kat TG oXeTkeG adeleg yia TG petalNeu-
TIKEG dpaoTpLoTTe mMEPINAPLPAVOREVIG TG aKivTG TEpL-
ouolag. e oupuvia mou ouviye pe ™y TVX HELLAS AE.,
0 eNViKd  dnpoco  eyyurndnke TV TApoyT OPLOHEVGY
adewwv ekpetalevonc mou da emétpenav oty Teheutaia va
EQUPHOCEL TO EMEVOUTIKO TG TPOYPappa (eebns “oupguvia
Tou 1996”). H a&la g akiviymng meptousiag eiye unoloyiovel
and avebaptyto extipnt 0 1996 o 19,8 exat. EUR.

Metd v akvpwon petaMlevtikov adeidv and to Zupfoviio
e Emikpateiag g ENGdag to 2002, n “TVX Gold Inc.”,
kavadikr petaMevtikr  etapeia, Wdwoktypa me  TVX
HELLAS A.E., avaykaodnke va mavoet ) Xpipatodotnon g
Televtaiag, mpokelpévou va dtaguhagel Ty aEla Tev pETOYOV
. H evépyeia autr) mpotévroe {nuia oty oovopkn oot
potmra e TVX HELLAS A.E. eEartiag Twv onpavtikev oiko-
VOUIKGV TNG UTIOXPEMCEDV KAl TV avAyKAOE VA KIVI|oeL
moxeutikr Swadikaoia 1) onota katéAnée oty kfpuEn g ot
TToOXeUOoT) ano eNAviko Sikaotpio.

Yug 12 Aexepfpiou 2003, ta Metaleia Kaooavdpag peta-
Ppacdnkav amd wv TVX HELLAS A.E. oto e\\qviko
dnpooto évavtt 11 ekat. EUR pe faon toug opoug eEmdikou
diakavoviopol petafl tou eAMvikou drjpoctov kar g TVX
HELLAS AE.

Tnv & nuépa, 0 eMnviko dnpooto moAnoe ta Metaleia
Kaooavdpag  omv  ENvikog  Xpuodg  AE.  évavu
11 exat. EUR. ZUpgova pe tov katayyéA\ovia, i 6uvoliki)
éktaon Tev akwitev mou petafifacdnkav and to eNAnviko
dnuoco  oupy ENMpvikog Xpuodg  AE frav
2 142 621,31 m? ouv 70 akivita OUVOMKNG €KTAONG
411 779,26 m? ta omoia 1 TVX HELLAS ALE. eixe amok-
Toet v mepiodo 1996-2003.

Sopgova pe minpogopieg mou eiye Adfer ) Emtponn and g
eNnikes apyéc, n tpn tov 11 ekat. EUR pe v onola ta
MetaMeia  Kaooavdpag petafifacinkav oty ENvikdg
Xpuoodg AE. amoteholoe v Noyomkn afia g TVX
HELLAS A.E., iokttpiag tov petallelov v enoyr| exeivr).

Métoyot e EN\npvikog Xpuoog A.E. eivar eni tou mapovtog 1)
European Goldfields (95 % twv petoxev) kat n ENAnvikr)
Teyvodopwry TEB AE. (5 % tov petoywv). H European

(10)

(12)

(13)

(16)

17)

Goldfields eivar kavadikn etaipeia mou acyoheitar pe Ty
anoKToN, €PEUVA Kal AvVANTUEN HETAANEUTIKOV aKWVITLY oTa
Bakavia.

Tt 9 defpouvapiou 2004, 1 EN\nvikog Xpuoog A.E. avakoi-
vooe T ouvayn oupfaocns pe o eENvikd dnpooto otig
9 AekepPpiov 2003 (nuepopnvia idpuong e EANnvikog
Xpuoog A.E.) yia TV ayopl Twv OTOIXEIOV EVEPYITIKOU TWV
MetaMeiov  Kaooavdpag. H ENada ¢dwoe thog ot
oupgovia pe mv TVX HELLAS AE. oug 9 Askepfpiou
2003.

H nohnon tov akvitev avtev oty ENAvikog Xpuodg A.E.
mpaypatonowdnke Xwpic dapavi) kar avoikto Saywviopo.
SUpQGVa [E Ta NeYOPEVE TOV EANIVIKGY apyev, 0 ayopacTtis
deopevdnke va diamprioet éva e\ayioto eminedo anacyolnong
ota petaleia kar va prjoet optopévoug mepifalhoviikoug
opoug. Qotooo, peta and e&étaon e ovpfacng mwAnong 1
Emrtpory dev Swamiotwoe v Unapén opwv mepi eAdyiotou
emnedou  anaocyohrong, aA\d pa adpoT  avagopd  oe
TPOOAYELS TPOCLIIKOU avVaAOYwG Twv avaykev g EAM-
vikog Xpuoog A.E. 'Ocov agopd toug mepifalloviikoug
opouc, 1 etatpeia eiye avahdfer facer e ovupfaons Ty
unoxpéwon va mpofel 6 ONEG TIC AMAPAITITEG EVEPYELES KAl
dadikaoiec yia mv mpootasia tou mepifaiovtog oUpQeva
pe Tig 0dmyieg Twv ENAVIKGOV apyov.

Snuepa n ENAnvikog Xpuoog A.E. eivar o peyoAn etapeia
pe mepinou 300 epyalopevoug kar KUkAo epyactav to 2007
Uyoug 57,87 ekat. EUR (évavrt 41,12 exat. EUR 1o 2006).

Sopgova pe TV avakoivoon ¢ European Goldfields, n
euloyn ayopaia afia TV otolyelwv evepynuikol Twv Metal-
\eiov Kacoavdpag frav 408 exat. EUR ong 30 Ilouviou
2004, dnhadn €& prveg petd v moANon tev petadleiov
omv EMnvikog Xpuodg AE., olpgova pe extipnon g
Behre Dolbear International Ltd, éykpring etaipeiag mapoxns
oupfouddv otov petaAleutikd kKAddo, onwg v Xapaktpilet
1 European Goldfields, yia hoyapiaopo me televtaiag.

To 2007, tpia £t petd v MOANGN TV HETAANEUTIKGY
dpactprotntov omv ENvikdg Xpuodg AE., 1 pétoyog
etapeia, 1 ENqvikn Teyvodopukr) TEB AE. avtaMate To
30 % tov petoxev s ENnvikog Xpuedg ALE. pe petoyes
¢ European Goldfields xat petpntd ouvoikiic akiag
132 exat. EUR, mpaypa to onoto avePaler ) ouvolikr afia
Tov petaMeuvtikov dpactnplotitwy ot 440 ekat. EUR.

3. TA EIKAZOMENA XTHN KATAITEAIA METPA KPATIKHX
ENIZXYZHX KAI OI TAHPO®OPIEX ITOY YITEBAAAN OI
EAAHNIKEX APXEX XXETIKA

Ot ealopeves mapavopes evioyuoels mou mepthapfaver 1)
katayyeMa kar yia g onoies 1 Emtponn {ftoe and g
ENMVIKEG apYEC T YVOUN TOUG KAl GUUTAIPOUATIKEG TANp-
0QOpIES, HMOPOLV VA GUVOYLOTOUV &G EENG:

Métpo apd. 1. H ) v onola katéfade 1 ENApvikoc
Xpuooc A.E. yia v ayopd tev MetaMkeiwv Kacodvbpag
anod o eEAAVIKO Snpdoto eivar kataTEp! TG ayopaiag a&lag
.

O xatayyeMov oyupiletar ot yopnynonke kpatikr evioyuon
oy EN\nvikog Xpuodg AE. oto mhaicto g moAnong twv
MetaMeiov Kaoeavdpag mpog avtiv kat unootpilet Ot t0
eENviko dnpooto dev evipynoe wg emevduTig g otkovopiag
NG ayopag d1ot mdAnoce ta Metalela Kaooavdpag oe i
KOTOTEPT EKEVNG TG AyOPAC.
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(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

(24)

Suykekpipéva, o katayyeMov oxupiletar ot  ayopaia atia
Twv  MetaMelov  Kacodvdpag frav moAU  avetepn  Twv
11 exat. EUR nou katéfare n ENAnvikog Xpuoog AE. H
katayyeNia mpofaAher dvo emyeiprpata yia va ompiget v
Anmoyn auTr): TPOTOV, PETR ANO GVOIKTO OLAy®VIGHO, 1) TI
nou mpooegepe 1] TVX HELLAS A.E. to 1996 yia ta Metah-
\ela Kaooavdpag frrav 32 ekat. EUR: deltepov, o katay-
YENoV avégepe 0Tl To eEAMviko dnpooto, kata T petafifaon
tov MetaMeiov Kaooavdpag amo wv TVX HELLAS AE.
otnv EMnvikog Xpuoodg AE., petafiface kar 70 dAka
otoiyela evepynukol Tta omoia n TVX HELLAS AE. eiye
anoKTroel petd v ayopd tov Metaleiov Kasoavdpag to
1996.

Sopgova pe tov KatayyeAovta 1 afia tov Metalelwv
Kacoavdpag ennpealetar oe peyaho fadpd amd v akivim
TIEPLOUGLAL TOUG.

Ot eMnvikéc  apyés  toyupiodnkav ot ta  MetaMeia
Kacoavdpag dev mohfdnkav oty EXMnvikog Xpuoog A.E.
K@t e ayopaiag Tipng ST 1) agla Twv OTOLEIWV TOU evep-
ynukoU  elye pewwdel katd TV mponyndeica  oktaetic.
Katakopugn peiwon enihde pe tig anogacels tou Supfou-
Mou ¢ Emikpatelag pe Tig omoieg énavoe 1 éxdoon opio-
pévev adelov (oTikiG onpaciag yia T GUVENLON TeV dpao-
mptottev e TVX HELLAS AE. Ecartiag twv anogdcewv
autev, 1 etapeia dev Edece o€ EQAPUOYT TO EMEVOUTIKO TNG
TpOypappa pe anotéleopa va mepieAdet oe dUGKOAN otkovo-
K1) KataoTaon.

Emim\éov, or eAMvikéc apyég umootnpiouv om Ta mayla
otorxeia Twv MetaNelov Kaooavdpag, kar diog 1 akivity
TIEPLOUOLAL TOUG, GUVOEOVTAL AiEsT He Ta HETOMAEUTIKG dtkaie-
pata. H peiwon g ofiag tev petalevtikov Sikaopdtoy
OUVETAYETAL aUTOPATLG peiwon e akiag Tov akwitev. Ot
eENVIKES apyes umoompilouv Ot évag 1diing enevdutc Ja
Yewpoloe ta akivta twv MetaMeiov Kacoavdpag kat ta
\ownd oTotyEla EvepyTIKOU G AVANOOTIAGTO HEPOG THG GUVO-
Nikric emiyeiprjong kot OTL 1) yr ano povn e dev €xet akia.

Extog autov, ot eN\nvikeg apyég unootmpilouv o dev mpog-
Pnoav oty mpoknpuén avoktol daywvicpol to 2003, dtav
ta MetaMeia Kaooavdpag molMpnkav  omyv  ENvikdg
Xpuoog AE., &0t umipxe Kkatemelyouca Kau EMITOKTIKY
avaykn petafifaons tov otoeiwv evepynukou e TVX
HELLAS AE. og véo emevdut. Ot eNAnvikeg apyéc avégepav
ot, Aoyo tou ou 1 TVX HELLAS AE «npUyxdnke oe
mwoxevor) o 2003, umipye  @ofog  amdluong  Twv
600 epyalopévev ™G kaddg kai pumaveng tou mepLPah-
\ovtog oe mepintwor mavong Aertoupyiag e povadag. Ta
Tov ANoyo autov, 1 petaPifaon tev MetaMeiwv Kacoavdpag
TIPAYHATOTOWINKE XWOPIG MPOOPUYN GE AVOIKTO dlaywVIOHO
S0t autd da ftav, unodetikd, avéQIKTo AOYy® TOU TOAU
xpovofopou yapaktipa e dadikaciag autis. Avt autou,
£yvay QpECWG EVEPYEIEG YiO TV QVTIHETOMION TwV HeElovev
nepIPaAAOVTIKGY Kal KOWGVIKOV TPoBApatov.

Meétpo 2: AmaMayf and v unoypéwon kataPolrc Tou
@dpou petafifaocnc 1 oovdfmote dAAou Qopou kai peiwor
TwVv diknyopikey, cupfolatoypagikdv kat Aomav apotfav.

H katayyehia avagéper on 1 petaPifac tov Metaleiov
Kacoavdpag oty EXqvikog Xpuoog A.E. armmAayn and v
unoypéwon katafolng @opou petafifaocns ko otoudnmote
aMou @opou. H katayyeNia avagéper emiong o umnpke

(25)

(26)

(28)

(29)

peiwon Twv diknyopikav, cupfolatoypagikeav kar Aotmev
apolfdv oe 5 % poévov Tou TpaypaTkol Tmocoy mou da
énpene va eiye katafndel, unép g EN\nvikog Xpuoog A.E.

Ot eAMnvikég apyéc diePifacav oty Emttponr| avtiypago tng
obppaonc yia © petapifaocn tov MetaMeiov Kacoavdpag
oy ENpvikog Xpuoog AE. onou avagépetar cagag ot 1
ENunpvikog Xpuoog A.E. anaA\acoetar and v katafolr tou
@opou petafifacns 1 ooudnnote GA\ou QOpou Kat OTL pELd-
vovtar ot OiKnyopikés, oupfolaioypagikés  kat  Aotmég
apotPéc, ywpic artiohoynon. Ot eNMnvikég apyeg empefaid-
VOUV OTL EQAPHOCAY TA UETPA AUTA TIPOKEIHEVOU va Sleuko-
Auvdet n petaBifaon). EmmAéov, ot eAMvikég apyéc avépepav
OTL GUPQOVA f1E TOV EANAVIKO VOO mepl pOpou peTafipioeng
akwitou, ®EK 294 ('), o oxetikds @opog avépyetar oe 7 %
e aflac Tou petaPifalopevou akvitou yio Ta TPOTA
15 000 EUR kat oe 9 % yia To umdlotno g aiag.

4. EKTIMHXH TON METPON

Mpoketévou va Jewpnlel @G evioxuon UTAYOHEV] OTIG
datderg tou apdpou 87 mapaypapos 1 e ouvdnkng EX,
éva petpo ogeilel va mAnpol ta e€n¢ Eooepa kprpra

T[patov, To pétpo mpéneL va TPoomopilel KATOL0 OPENOG OTOV
dkatolyo. Tty mpokeiuevn mepintwon &vag MOANTIS TS
OIKOVOMIOG TG ayopls Katd kavova mpoomavdel Vo emTuyel
v upn\oTepn Tipr mdAnong. Qg ek tolTtou, o dnpodcio dev
evepyel ©¢ MOANTIG TG oovopiag e ayopds (ITOA) eav
dev &xer okond va emtuyer TV peyalUtepn duvatr] Ty katd
TNV TOAN 0T TEPIOUCLAKGOV OTOLKELWV TOU dnpociou pe amote-
Neopa 1 oyeukr] ouvalhayr va mepthapfaver, evOeyopevac,
EVIOYUOELG.

Sopgova pe g mnpogopies mou defifacav ot eAvikég
apyéc, dev umipke avoikt), dagaviic, Aveu dlakploewv Kot
aveu Opov ddikacia diayeviopol yia ™ petaPifacn Tev
MetaM\eiov Kaooavdpag oty ENipvikog Xpuedg AE. Ot
Opol moAonG kadopicdnkav o€ GpeoT oupQvia petafy Tou
eNvikoU dnjpociou kat TG etaipeiag TPeg NpEPES mPW TV
noAnon kadeaut. Zuvenoc, dev pmopel va Jewpnvel, ot
gaon aut, ou n EN\ada evipynoe wg IIOA katd Ty
noAnon tov MetaMeiov Kaooavdpag.

H Emrtporr) onpeibver 6 0 1996, t0 eNnvikd dnpooto
gaivetar ot evijpyroe ©g [TOA katd v ndAnon v petal-
Aeiwv oy TVX HELLAS A.E., oto m\aioto avoiktoU Siayw-
viopoU. H tipr) mou enétuye to 1996 frav tpimhaotia and v
T pe v onota ta mpooépepe oty EXAnvikog Xpuoog A.E.
o oktagtia apyodtepa. Extog autov, n moAnon tou 1996
dev mepieapPave ta 70 emmhéov akivija mou mONBNKav To
2003 omv EN\vikog Xpuoog AE.

H Emtponny €xer cofapéc apgifolies wg mpog to €av 1
ayopaia afia tov akwviiov to 2003 frav  povov
11 exat. EUR. Qaivetar efonpaypatikd to on povov éva
ekapnvo peta v anodkmon tev petaleiov yia 11 exat. EUR
n afia toug avi\Je oe 408 exat. EUR olpguva pe v
anotipnor) toug and v Behre Dolbear International Ltd.
EE autol ouvayetar ot i Tipr) ayopas ouvioTouse OQENOG yia
v EN\vikog Xpuoog ALE.

(") Nopog apw. 1521/1950 mou kupainke pie tov vopo apw. 1587/1950

oto OEK 294 A’
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(31) Ot eN\nvikég apyéc TOVIoaV 0TIV ANAvVTON TOUG OTL 1) Tijr| (37) Télog, o pétpo mpemel va eivar e1d1ko 1) emhextiko, dnhadn

(32)

(33)

nou katéfare 1 ENvikdg Xpuoog AE. fitav toco yapnAi
Myo Tou 6T To dnuooo émpeme va Aafer umoyn g
deopeloeig mou eiye avakdfer n emyelpnon 6cov agopd To
neptpalhov kar v anaocyoAnon mpokepévou va apfAuvdel o
avtiktunog g moyevong g TVX HELLAS AE. 'Omnwg
npoavagépinke, 1 ENAvikog Xpuodg AE. eiye avahafel,
faoer g obpPaong, v unoypéwon va mpofel oe ONeg Tig
AnapaiTTeG eVEPYELES Kat dladikaoieg yia v mpootacia Tou
nepipalhovtog, olpgova pe TG odnyies TV EAMVIKGV
apxov. Ot eNMvikég apyéc, oG ek Toutou, mapadéydnkav ot
n Ty Sev anotelovoe Tov pOvo mapdyovta otV Moo
aut kat Ot To dnpdoto dev evijpynoe we WiwTe enevduTig,
eniPepardvovtag £tot TG unoyieg g Emtponnig doov agopd
v Umapkn kpatikig evieyuong ot cUpfact nonong.

H Enrtporr| e&étace v ovpPacn noknens kot dev damio-
Twoe TV UmapEn Opwv mept e\ayotou emmédou anacyo-
Mone, ala pa adplot) avagopd o€ TPOGAYELS TPOCH-
mkoU avahoywe tov avaykev e ENnvikoc Xpuoog A E.

Ot eNnpvikés apyég mnpogopnoav v Enttponr) ot 1) Noyio-
ik aia TVX HELLAS AE. tov MetaMelwv Kacoavdpag
Katd Tov xpovo e noAneng to 2003 ftav 11 ekat. EUR. H
nAnpogopia avty dev aN\aler v extipnon e Enttporrg
oto otado auto, dedopévou Ot 1) Noyiotikn afio dev evan
AVTIMPOCWTEVTIKY TG ayopaiag aflac. H ayopaia aut) atla
npénel va kadopiletal eite pEow pag aveu opwv diadikaciag
unofoM)g mpooopev Eite pEcw exTipnong and aveEaptnTo
epmetpoyvopova. Ot eNvikég apyés dev avépepav moTe oy
Emtpon) ont mpwv amo v mdAnon Ttev  MetaMeiov
Kaooavdpag omv EMvikog Xpueog A.E. eixe mpaypato-
nowudel peAET) and aveEapTITO EUTELPOYVALOVAL

Emm\éov, n anaM\ayn and v unoxpéwor katafolng twv
OXETIKOV QOPOV QAIVETAL, €Ml TOU TAPOVTOS, OTL GUVICTA
0geNog. 'Ocov agopd T pelwon Ttov Siknyopikey, cupfolato-
ypagikov kat Aomev apotfov, 1 Enttporn &xer apgifoliss og
mpog Tov poNo Tou eNknvikoU dnpociou, Ooov agopd TV
QVTIOTADIOT QUTGY.

Agltepov, To OQeNOG TIPETEL Va YopryEital and To dnpocio 1
pe kpatikoug mopous. H yoprynon @opodoyikrg anahayric
nephapfaver ™y andlele Qopoloyikeav €00dwV Ta omoia,
oupgova pie to onueio 10 g avakoivoong e Emttporrg
OYETIKA [E TV EQUPUOYN TOV KAVOVWV Yl TG KPOTIKEG
EVIOUCGEIG  OTAL  {ETPA TOU  OYETI(OVTOL i€ TV OpeoT
opoloyia TV emyelproewy, wwoduvapel pe katavaoon
100T00WY  KPOTIKGV  MOPOV  UTO  HOpYr  dnjpoctovopkey
danavav. 'Ocov agopd T pelwon twv diknyopikdv, cupfo-
Aaoypagikav  kar  Aomov  apofov, 1 Emtpomr  éxer
apgifolies ¢ mpog Tov polo Tou eNAvikol dnjpooiou, otn
dadikacia autr kat wg mpog To edv eivar duvatdv va kataho-
yiotel oto eENvikd dnpocto pa mdaviy anolnpioon yia Tg
apoiféc autés. H ealopevn anodoyn and pépoug tou eAhn)-
VIKOU ONpooiou XapnAOTEPNG TAG KATA TV TOAON TeV
otoixeiov v Metaleiwv Kaooavdpag Ja anoteholioe oagn
TAPALTIOT And KPATIKOUG TTOPOUG.

Tpitov, TO PETPO Tpémel va emnpedlel o eunoplo petaby
kpatov pehov. Ta pétpa @aivetar Ot TANPOLV TO KPLTHPLO
auto, dedopévou o 1 ENApvikog Xpuoog AE. eivan o Oéon
va oUVaANAOOETaL [IE ETaLpEieG eyKaTeoTpéves oe GAAa KpaTn
pEN ko Spactnpronoteital Ge TOpé TOU OMOIOU T TPOTOVTA
anoteholv  avtikeipevo ouval\ayov eupeiag kNipakag oe
o\oKAnpn v Evpenaikr Eveon.

(39)

(41)

va euvoel “opiopévec emiyelproelc 1 opiopévous kAadoug
napayeyns’. AKaoUYo¢ Tov HETPLY Eival amoKAEIoTIKA 1)
ENunpvikog Xpuode AE. Zuvenag, ta pétpa eivar emAekTikd
KadOTL EUVOOUV HOVOV TH| GUYKEKPLLEVT Emtyelpnon.

Supnepaopatika, 1 Entponn kpivel, oty tpéyouca gaorn, ot
O PETPA OUVIOTOUV Kpatikr evioyuor]. T tov Aoyo autov
TPENEL VAL EKTIPNOEL T OULPATOTITA TOUG.

5. ZYMBATOTHTA THX ENIZXYXHX

St0 péTpo MOU T PETPA GUVIOTOUV KOUEOTAG EVIoXUOEWY
kata v évola tou apdpou 87 mapaypagos 1, ) cupfato-
TNTA TOUG mpEmeL va ektipndel umd To Tpiopa TeV anaAayev
mou Ueomilovtal oTiG mapaypagoug 2 kar 3 tou 1diou
apdpou.

Ot anaM\ayég mou deorniCoviar oto apdpo 87 mapdypagog 2
ket mapaypagog 3 ototyeia f), 8) ka €) eivar cagég o Sev
10XUOUV 0TIV TPOKELLEVT TIEPIMTOON Kol ot ENAVIKEG apYES
dev mig emkaléoOnkav. Agetépou, ot anaAlayig mou agpopoly
TNV avantugn opiopévey mePLoYoV 1 TopEwv mou Jeomilovial
oto apdpo 87 mapaypagog 3 croryelo a) mpémet va Angdolv
unoyn dedopévou O 1 dikatoUxog emiyeipnon Eival eyKateo-
RéV o evioxuopevn meptoyr). ‘Ooov agopd v amaAAayi
nou VYeomiCetar oto apdpo 87 mapaypagog 3 otoixeio )
OYETIKA L€ EVIOXUOEIG Yo TNV TPOGUTOT] OPIOHEVOV TOUELY,
Aapavopévou UTOYN TOU XAPAKTAPA TGV EMPAYGY HETPGY
T pOVOL  ouvagQr KPUTpl  Elval  EKEVA TIOU  apOPOUV
EVIOYUGELG Y1a T O1a0woT) Kat avadiapdpwor) emyelproemy.

Kata ouvénewa, n Enttponr) da mpofet o avaluon tou pétpou
UMO TO TPIGHA TOV KAVOVOV TIOU OLEMOUV TIG MEPLPEPELOKES
evioyUgels. TUpgova pe ™y avakoivwon e Emttpomrs yia
OV KAJOPIGHO TWV €QAPHOCTEDY KavOvev yia TV aflo-
\oynon mapavopng kpaTkig eviouong (3), To HETPO mpeme
va efetaodel UMO TO MPIOHA TGV KATEUDUVTIPLOV YPAHHGV
mou ioxuav TV €MOXN TS XOPHYNONG TG evioxuans. To
TAGIOIO QUTO, OL EQPUPHOOTEOL KAVOVEG Elval, TPOTOV Kol
KUPLOV, O KAVOVEG TOU 10XUOVTOG OTjLEPA KAVOVIOHOU amal-
Nayiic, kar povov evaNhaktika da epappocdouv ot avakot-
VOOEIG TTOU Loyuav TNV €NOYT TOU Yopryronke 1 evioyuon.

SUpQOVa HE TOV YEVIKO Kavoviopod amoNAayng katd Kotn-
yopia yia v KipuEn OplopEveOV KATIYOPLGV EVioXUoEwY
oupfatdv pe Ty Kowr ayopd kat epappoyr ey apdpev 87
kat 88 ¢ ouvdnkng (°), n andktnon mayiev oTotyeiwy evep-
YITKoU TOU GUVOLOVTaL GUECH [E MO EYKATAOTACT], EQPOCOV
éxel kheloet 1) Ja eiye kheloel, av dev eiye ayopacdel, Vewpeitat
on anotehel en\e§ipn Sandvr und Tov dpo O 1 cuvalhayn
eiye mpaypatonomdel und toug Opoug G ayopds (). Ot
eNvikés apyeg dev daPifacav oty Emrtponn kapia mhnp-
ogopia and v onola va amoppéel OT 1 ouvalhayn &iye
npaypatonomdel und Toug Opoug TG ayopds, dnhadr pe
AVOIKTO, GVeu OpeV Kat SlaQavi) dlaymVIGHO T HE avesapTnTn
anotipnon ™e ayopaiag afiag TV TEPLOUCLAKOY GTOLXEIWY
tov MetaMelov Kaoodvdpag. Ze kade mepintwon, n Enttporr)
dev éxer evdelceic om mprdnkav ot oxUoUGES EvTAoELS
evioyuorg.

() EEC1191mc¢22.5.2002, 0.22.
() EEL214mc9.8.2008, 0. 3.
() EEL214mc¢9.8.2008, 0.22.



C 56/50

Official Journal of the European Union

10.3.2009

(43)

(44)

(45)

Agdopévou om dev Tprdnkav ot GpoL TOU YeVIKOU Kavo-
viopoU ana\ayrg katd katmyopia, n Emtponr| mpémer va
EKTIINOEL TO HETPO UMO TO TPIGHA TOV KATEUDUVTIPLOV
YPAPUOV Y10 TIG MEPLPEPEIOKES evioxUoels Tou 1998 (%) mou
ioxuav v enoxn e ndAnons v Metaleiwv Kacoavdpag
omv EN\nvikog Xpuodg A.E. Kat' ouciav, ot kateuduvtrpieg
ypappes 1dn nepihapfavav tig idieg datdges doov agopd
duvatotyta va eviaydel otg emhéipec dandves o apwpog
Twv Vécewv anacXOAnens mou enpokerto va diatnprdoly oto
mAaiolo TG MOANGNS G eykatactaons (), kar oUpQuva e
TG dadeowes mnpogopies, 1 Emtponny apgifdMier kata
nooo eivar autd duvatov dedopévou ow 1) cupfaon mdANoNg
petaty  tou  eMMvikoy  dnpociou  kar G ENvikdg
Xpuoog A.E. dev mepihapipaver pritpa faocer g onolag 1 Teke-
vtaia Ogerhe va Satnprioet éva dedopévo eminedo anacyo-
Mone, a\\a avtideta, TG EMITPENEL VA TPOCAPHOCEL TOV
apwpod tov epyaloptvav oug avaykeg g Kar omv mepi-
moon auty, akopn kat av mpofAndel To emyeipnua oT
datnprdnkav opiopéves Yeoeig amaoyoong mou Ja pmop-
ovoav va denpndotv wg emhébyun enévduon, n Emtponn Sev
dodéter kapla evdeiln om wpUnKav o1  eQAPHOCTEES
EVTAOEIG EVIOXUOT|G.

TUpgova pe v mapékkhion tou apdpou 87 maplypagog 3
otoixeio y), N Emtponn apgifaNer emiong wg mpog to €dv
TNPRYNKAV 0L OpOL MOU TENKAV LE TIG KOWOTIKEG KATEVIUVT-
npies ypappés Tou 1999 6oov agopd Tig Kpatikés evioxUoEeLg
yia ™ Odoworn ka v avadidpdpoon mpoPAnpatikey
enyeiprjogwv. [paypaty, 6neg avagépetal oto onpelo 7 Twv
Kateuduvplov ypappay, “[...] pia emyeipron mou dnpoup-
yionke mpoogata Oev eivan emAgdpn yia  evioxvoel
didowonc kar avadiapdpwonc, akopn Kar av 1 apyikr T¢
Xpypatooikovopiky déon eivan emoalnc. Autd 1oyver 16iwg
0Tav o véa EMmyEpon MPOKUTTTEl Kupiwg amd ekkaddpior
TPOUNAPXOUCAS EMXEPNONG 1] amd avaAnyn povo Tou evep-
yhukot ¢ (). H EN\nvikog Xpuoog AE. cuotddnke tpeig
nuépes mpwv ayopdoel ta Metaleia Kaooavdpag, pe anote-
\eopa va pnv dewpeitar emAégipn yia evioxUoeig diaowong
Kkat avadiappworns.

Téhog, doov agopa T duvatdtnta va ewprndel 1 evioxuon
oupfat und To mpiopa TV dtdEewy yia TG evioxUoelg
unép TG mpootaciag Tou meptfaAloviog, ot cuvagels
diataEers Tou yevikou kavoviopoU anallayrg katd katnyopia
KOl TOV KOWOTIKGY KATEVDUVTIPLOV YPAUHOV OXETIKA HE TIG
KpOTIKEG eVioXUoES yia TV mpoatacia Tou meptfaAlovtog (¥)
dev Qaivetar OTL £X0UV EQAPHOYT GTNV TPOKELEVT TEPITTMOT).
Mpaypar, 1 EN\nvikog Xpuoog AE. deopetdnke povov va
TNPNHOEL TV UQLoTagLeV) EANVIKT vopodeoia.

Ta toug Adyous autovg, 1 Emtpor} apgifaMer katd noco
T0 pétpo pnopel va Jewpndel oupPatd pe my kown ayopd.

6. AIATATH ITAPOXHX ITAHPO®OPION

Me emotoM] ¢ 7ng Ampthiou 2008 kar umevdupion g
2516 louviou 2008, 1 Emitponn) {rmoe Aemtopepr) ototyela
TIPOKEIPEVOU VA TPOCOLOPIOEL TOCOTIKA TO VYOG TG ekalo-
HEVNG kpatikng evioyuorg mpog v EAMvikag Xpuoog A.E.

() EEC74mc10.3.1998,0.9.

(°) B\éme omoq)aoq ™ Empom]g e 16n¢ Aekepfpiou 2003 oyetika pie o
kadeoti evioyUoewy mou epappooe 1) FakMa yia Ty avanyn tov dpao-
mprottev npofpatikev enyelpriocov (EE L 108 e 16.4.2004, o. 3).

(') EEC2881169.10.1999,0.2.

(*) EEC37m¢3.2.2001, 0. 3.

(48)

(52)

Suykekptpéva, 1) Emrtponr) {fjmoe Tig €€¢ minpogopieg:

— v rpr mou katéfake 1 ENAnvikog Xpuoog ALE. yia ta
70 emm\éov meplouctakd otoiela, mou eiye ayopdoel 1
TVX HELLAS A.E. petaéy 1996 kar 2003 kat ta onoia
avagepel o katayyeNAwv,

— 70 TOGO TIOU AVTIMPOOWNEVEL 1] HEIWOT] TOV OKNYOPLKAY,
oupfolatoypagikav kat Nomav apolfav,

— 10 ouvohikod Uyog TG anahayrg and tov gopo petafi-
Paons 1 omotodrmote aMho @opo Tov omoio da Empene va
katafider 1 ENnvikde Xpuoog AE. oto mhaicio g
TGN oM.

Avtanokpwopevy oto aitqua ¢ Emtporrg, 1 ENMGda
ekfynoe povov on ot pedodor umoloyiopol g afiag Twv
70 meplouotakay oTotyelov dev elval avTIKEevikés kat OTL
autd dev pmopouv va anoTundouv BAceEl TV THGY TOU
oxUouv otV ayopd akvitov dedoptvou o €xouv akia
POVOV OTO HETPO TOU HMOPOUV va Xprotponotvouy yia
Bropnyavikoug/petarleutikolg okomoug.

H EN\ada dev mpoodiopioe mocotikd o Uyog TG Lelworns
TV SIKIyopikGy, cupfolaloypagikav kat Aomev apolfov
Kat am\e¢ avépepe OTL 1) LElwor] autr eQappOodNKe TPOKel-
pevou va Steukohuvdel kat va emrtayuvdel 1) petafifao).

'Ocov agopd Tig anaAlayég and tov gopo petafifacnc kat
aMoug @opouc, 11 ENada avagépinke povov otov vopo
apw. 1521/1950 Bacer tou omoiou Yopnyfdnkav ot amal-
Nayég autég XwpiG va MPOCOIOPICETAL TOGOTIKA 1) GUVONIKT|
toug akia. Aedopévou ot ) ENNGda dev diafiface g minp-
0Qopieg auTEG mapd TV anoctohr unevdlpong, 1 Emtponr
KpiveL KOO va ekdGGEL dlatayr] mapoyrs TAPOQOPLAY.

7. ZYMIIEPAXMA

Aapfavoviag unoyn ta avetépe, 1 Emitponr) anogdoioe va
kwioel ™ dadikaocia tou apdpou 88 mapaypagog 2 g
ouvdnkns EK kat kahel v EANada va unofdder T napatnp-
T0€IG TG Kal VA Tapaoyel ONEG TIG AMALTOUHEVES TATPOPOPIES
yia v aElo\oyNon TG EVioXuong eviog evog pnvog and T
Muyn g napovoas. H Emtponr (el and g apyes g
xopag oag va diafifacouv apeA\nti avtiypago g mapovcag
€MOTON)|G oTov duvnTikd Sikatolyo TG evioyuons.

H Emtponny unevdupiCer otnv ENNada 6T to apdpo 88 mapd-
Ypagoc 3 g ouvdnkng EK éxel avaotaltikd anotéleopa kat
eplota Ty mpoooyr oto apdpo 14 Ttou kavoviopol (EK)
apw. 659/1999 tou ZupPouliou, to omoio mpofAémer TV
AVAKTI|OT] TWY EVICYUGEV TTOU £Xouv Xopnynlel mapavopa.

Q¢ e tovtou, 1 Emtpom amogaoiCer va Swtdger v
EN\ada, Baoet Tou apdpou 10 mapaypagog 3 Tou Kavoviopou
(EK) ap. 659/1999 tou ZupPouMou va maphoyer eviog
TpoVEoiag evog Unvog OAN TV OXETIKY TEKLNPILON GOTE Va
dovel oy Emitponn 1 duvatotta va mpocdiopicel mocotikd
TNV ealopevn kpatikr evioyuon mou xoprnyrnodnke oty EXAn-
vikoc Xpuoog A.E. kat dioc:

— v Ty mou katéfale n EAMnvikoc Xpuoog AE. yia ta
70 emm\éov meplouctakd otoiela, mou elye ayopdoel 1
TVX HELLAS A.E. petaéy 1996 kar 2003 kat ta onoia
avagépel o KatayyeNAwv,

— 70 TOGO TOU AVTIMPOOWNEVEL 1) HEIWOT TOV OKNYOpLKAY,
oupfolatoypagikav kat Nomav apolfav,
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— 70 oUvOAkO UYog TG anallayrg and tov @opo petafi-
Baong 1 onowdinote dA\o @opo Tov omoio fTav
unoypeopév va katafalet n EN\nvikog Xpuodg AE. oto
TAaioL0 TG MOANONG.

Ze mepimtoon mou 1 ENAGda, mapd v mapoloa Swrtayn
TapoX1G MANPOPOPIGY, deV MAPACKEL TIC AUTOUHEVEG TAT|POQ-
opieg epmpodeopa, 1 Emtponn Ja Aafet amdgaon yi v
unodeon Pacel Tov mAnpogopihv mou éxet ot diadeon .
Suykekpipéva, dUvatar va Dewproel OTL 1) Tpoavagepleioa
extipnon e aflag twv otolyelny evepyntikol tov Metah-
\elwv Kaooavdpag and v Behre Dolbear International Ltd,
diedvr] etaupeia mapoyns oupfoulev oTov  peETAANEUTIKO
Topéa, yia Aoyapiaopd g European Goldfields, amotelel
v evhoyn ayopaia afia Ty omola da énpene va eiye kata-
Paker n ENAnvikoe Xpuoog A.E. v enoyr) g molnong.

(56)

(57)

Emmhéov, n Emtpory Ja ideke va Aafer and v EANada 1
Tpita pépn MANpoopies oxeTkG pe TV ayopaia afia Twv
MetaM\eiwv Kaooavdpag.

H Emrtponny mpoedomotel v EAMada 6w Da evpepmoet ta
evOLAPEPOEVD [EPT] [1E TH) dNHOGIEUON TG TAPOUCAG EMLO-
Tohri¢ kat mepiAnyn¢ e omv Emionun Eenuepida ¢ Eupw-
naikng ‘Evoong. Oa eviuepooel emione ta evolagepopeva
pépn oug yopes EZET ou omoieg éyouv umoypluper T
oupgovia  EOX, pe Onpooievon  avakoivworg  oto
ovpmiipopa EOX g Erionune Epnuepidag ¢ Eupwmaixiic
Evwone ka da evijpepdoel v Enomtevouvoa Apyn e EZET
anootéNovtag avtiypago g mapovoag emotohic. ‘Ola ta
evBiagepopeva pépn da kAndouv va unofalouv g mapatnp-
1OELG TOUG eVTOG evOC VoG and Ty nepopnvia e dnpo-
olevong autg.’
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OTHER ACTS

COMMISSION

Notice for the attention of the persons and entities added to the list referred to in Articles 2, 3

and 7 of Council Regulation (EC) No 881/2002 imposing certain specific restrictive measures

directed against certain persons and entities associated with Usama bin Laden, the Al-Qaida
network and the Taliban, by virtue of Commission Regulation (EC) No 184/2009

(2009/C 56/12)

1.  Common Position 2002/402/CFSP (') calls upon the Community to freeze the funds and economic
resources of Usama bin Laden, members of the Al-Qaida organisation and the Taliban and other individuals,
groups, undertakings and entities associated with them, as referred to in the list drawn up pursuant to
UNSCR 1267(1999) and 1333(2000) to be updated regularly by the UN Committee established pursuant to
UNSCR 1267(1999).

The list drawn up by this UN Committee comprises:
— Al Qaida, the Taliban and Mr Usama bin Laden,

— natural or legal persons, entities, bodies and groups associated with Al Qaida, the Taliban and Mr Usama
bin Laden, and

— legal persons, entities and bodies owned or controlled by, or otherwise supporting, any of these asso-
ciated persons, entities, bodies and groups.

Acts or activities indicating that an individual, group, undertaking, or entity is ‘associated with’ Al-Qaida,
Usama bin Laden or the Taliban include:

(a) participating in the financing, planning, facilitating, preparing, or perpetrating of acts or activities by, in
conjunction with, under the name of, on behalf of, or in support of, Al Qaida, the Taliban or Mr Usama
bin Laden, or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof;

(b) supplying, selling or transferring arms and related materiel to any of them;

(c) recruiting for any of them; or

(d) otherwise supporting acts or activities of any of them.

2. The UN Committee decided on 10 December 2008 to add several natural persons to the relevant list.
The natural persons concerned may submit at any time a request to the UN Committee, together with any
supporting documentation, for the decision to include them in the UN list referred to above, to be reconsid-
ered. Such request should be sent to the following address:

United Nations — Focal point for delisting

Security Council Subsidiary Organs Branch

Room $-3055 E

New York, NY 10017
United States of America

See for more information at:
http:/[www.un.org/sc/committees/1267[delisting.shtml

(") OJL139,29.5.2002, p. 4. Common Position as last amended by Common Position 2003/140/CFSP (OJ L 53, 28.2.2003,
p. 62).
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3. Further to the UN decision referred to at point 2, the Commission has adopted Regulation (EC)
No 184/2009 ('), which amends Annex I to Council Regulation (EC) No 881/2002 imposing certain specific
restrictive measures directed against certain persons and entities associated with Usama bin Laden, the
Al-Qaida network and the Taliban (3, pursuant to Article 7(1) of Regulation (EC) No 881/2002.

Therefore, the following measures of Regulation (EC) No 881/2002 apply to the natural and legal persons,
groups and entities concerned:

1. the freezing of all funds, other financial assets and economic resources belonging to them, or owned or
held by them, and the prohibition to make funds, other financial assets and economic resources available
to them or for their benefit, whether directly or indirectly (Articles 2 and 2a (*); and

2. the prohibition to grant, sell, supply or transfer technical advice, assistance or training related to military
activities to them, whether directly or indirectly (Article 3).

4. The natural persons concerned by the listings of Regulation (EC) No 184/2009 may make a request
for the grounds for their listing to the Commission. This request should be sent to:

European Commission

DG External Relations

Directorate A Crisis Platform — Policy Coordination in Common Foreign and Security Policy
Unit A2 Crisis Response and Peace Building

CHAR 12/45

1049 Bruxelles

BELGIQUE

5.  The attention of the natural persons concerned is also drawn to the possibility of challenging Regu-
lation (EC) No 184/2009 before the Court of First Instance of the European Communities, in accordance
with the conditions laid down in Article 230(4) and (5) of the Treaty establishing the European Community.

6.  Personal data of the natural persons concerned by the listings of Regulation (EC) No 184/2009 will be
handled in accordance with the rules of Regulation (EC) No 45/2001 on the protection of individuals with
regard to the processing of personal data by the Community institutions and bodies and on the free move-
ment of such data (*). Any request, e.g. for further information or in order to exercise the rights under Regu-
lation (EC) No 45/2001 (e.g. access or rectification of personal data), should be sent to the Commission,
under the same address mentioned under point 4 above.

7. For good order, the attention of the natural persons listed in Annex I is drawn to the possibility of
making an application to the competent authorities of the relevant Member State(s), as listed in Annex II to
Regulation (EC) No 881/2002, in order to obtain an authorisation to use frozen funds, other financial assets
and economic resources for essential needs or specific payments in accordance with Article 2a of that
Regulation.

(') OJL63,7.3.2009,p.11.

() 0JL139,29.5.2002, p. 9.

() Article 2a was inserted by Council Regulation (EC) No 561/2003 (OJ L 82, 29.3.2003, p. 1).
() OJL8,12.1.2001, p. 1.
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